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КНИГА І-я.

ГЛАВА I.

Великая книга изъ 20 фоліантовъ.
Эту великую книгу, книгу всѣмъ книгамъ, такъ рѣдко 

можно встрѣтить въ Европѣ, и такой на нее большой спросъ 
во всѣхъ странахъ, что она, по истинѣ, въ силу своей рѣд­
кости, имѣетъ право быть названа Великой книгой.

Только благодаря ученымъ и уважаемымъ раввинамъ 
древности сохранился этотъ цѣнный оригиналъ, поддѣль­
ныя изданія котораго распространялись такъ усердно плу­
тами барышниками, и подражать которому напрасно стара­
лись разные шарлатаны всѣхъ временъ и національностей. 
Но ихъ обманъ всегда разоблачался и поддѣлки такого рода 
отдавались на посрамленіе. Громадныя деньги выманивались 
этими шарлатанами у невинныхъ людей, большой шумъ про­
изводили такія безсовѣстныя предпріятія, но правда, всегда 
и вездѣ, со временемъ проложитъ себѣ путь и выйдетъ на 
свѣтъ Божій.

Но такія недоразумѣнія и такой обманъ едва-ли мыслимы 
теперь, послѣ того какъ истинное ученіе о магіи и великой 
наукѣ такъ просто и общепонятно изложено въ этой ма­
ленькой книжкѣ. Все, помимо этой книжки, является суевѣ­
ріемъ и искаженіемъ указаній и ученій въ области магіи 
и мистическаго сношенія съ міромъ духовъ, такъ какъ эта 
книжка — единственно вѣрное и ясное отраженіе Великой 
книги, этого единственнаго источника свѣта и истины.

1*



4 —

Такое сокращеніе подлинника, принадлежащаго вели­
кому царю Соломону, не было, какъ каждый можетъ себѣ 
представить, шуточнымъ дѣломъ, или дѣломъ нѣсколькихъ 
недѣль, но являлось результатомъ невыразимыхъ усилій и 
глубокаго изученія впродолженіи всей человѣческой жизни; 
авторъ посвятилъ этому колоссальному труду все свое время 
и всѣ свои силы, и только въ концѣ дней своихъ получилъ 
награду.

Эта награда заключалась въ томъ, что онъ нашелъ и 
пріобрѣлъ наконецъ тотъ вѣчный талисманъ или власть 
надъ духами, благодаря которому онъ получилъ возмож­
ность проникнуть въ самыя отдаленныя и непроницаемыя 
страны міра духовъ и принудить къ повиновенію и къ по­
корности могущественнѣйшихъ и непокорнѣйшихъ духовъ.

Кто изъ смертныхъ, кромѣ царя Соломона этого обла­
дающаго властью генія могъ отважиться на это? Кто другой, 
помимо него, имѣлъ бы смѣлость перевести на человѣче­
скій языкъ и помѣстить въ книгѣ тѣ мистическія формулы, 
которыми подобный грому голосъ Всемогущаго побуждалъ 
къ смиренію всѣхъ возставшихъ и мятежныхъ духовъ, и 
подчинялъ ихъ своей волѣ. Кто кромѣ него смогъ бы от­
дернуть ту далекую и непроницаемую завѣсу небесъ, для 
того, чтобы проникнуть въ тѣ таинственныя сферы и под­
слушать всемогущія слова гнѣвающагося Бога.

Да, этотъ великій царь ознакомился съ сущностью, съ 
истинными основными свойствами всѣхъ первобытныхъ су­
ществъ и достигъ того, чего могутъ достичь только избран­
ные геніи, а все то, что Божество дозволило ему сообщить 
потомству, полно громаднаго значенія и заслуживаетъ вѣч- 
но'й благодарности.

Тѣмъ болѣе нечестивыми, поэтому, покажутся каждому 
размышляющему читателю всѣ искаженія и поддѣлки от­
кровеній и онъ будетъ благодаренъ намъ, по крайней мѣрѣ 
за то, что мы вывели, наконецъ, здѣсь всю правду наружу. 
Въ великой книгѣ Соломона мы знакомимся съ вліяніемъ 
небесныхъ свѣтилъ на землю и на судьбу людей, со спосо­
бомъ вызыванія изъ мрака духовъ, а эта книжка даетъ не-
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обходимыя къ тому указанія. Болѣе того, она даетъ точное 
предписаніе того, какъ изготовлять тѣ гадательные пруты 
и волшебные жезлы, которые являлись стремленіемъ и меч­
тою многихъ людей. Она обучаетъ насъ формуламъ, при 
произнесеніи которыхъ разверзаются пропасти и посылаютъ 
согласно нашему повелѣнію своихъ духовъ. Она даетъ намъ 
тотъ могущественный волшебный прутъ, при мановеніи ко­
тораго разсѣеваются тучи, весною зелень покрывается снѣ­
гомъ, гроза бываетъ при голубомъ небѣ, воды затапливаютъ 
землю, утихаетъ буря на морѣ. Но все это можетъ произойти, 
когда произносятся только тѣ истинныя слова-и формулы, 
которыя заключаются въ этой книжкѣ, а не тогда, когда 
имѣютъ дѣло съ искаженіями, которыми до сихъ поръ вво­
дили въ заблужденіе легковѣрныхъ. Надо попять эти фор­
мулы, выучить ихъ слово въ слово, потому что могуще­
ствомъ можетъ обладать только всеобъемлющая, нетронутая, 
чистая истина.

Итакъ, слушайте же, запоминайте и размышляйте обо 
всемъ этомъ! Это говорю вамъ я, раввинъ Антонъ Моисей 
эль Аррадшъ.

ГЛАВА II.

Содержащая въ себѣ указанія того, 
на что человѣкъ долженъ, главнымъ 
образомъ, обратить свое вниманіе.

О смертные! слабые, немощные люди! выслушайте мое 
предостереженіе, умоляю васъ! придите въ ужасъ отъ вашей 
смѣлости, такъ какъ вы ослѣплены, если думаете, будто вы 
проникли въ значительную глубину знанія и истинной 
науки. Какъ могли вы -дойти до такой дерзости и вообра­
зить, что вы постигли великую, таинственную науку и только 
потому, что вамъ про это наболтали глупцы и обманщики.
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Воспряньте духомъ и переступите кругъ вашей обыден­
ной жизни, и я говорю вамъ, вы преисполнитесь стыдомъ. 
Прежде чѣмъ предпринимать что-нибудь важное, надо зака­
лить свой разумъ и сердце для твердой рѣшимости. Посту­
пивъ такимъ образомъ мудро, вы должны точно выполнять 
все то, что я вамъ совѣтую и предписываю, точно слѣдо­
вать тому, что я вамъ говорю, а то съ вами можетъ прои­
зойти несчастіе, вы можете погибнуть, или же въ лучшемъ 
случаѣ произойдетъ спутанность явленій и сдѣлается не­
возможнымъ исполненіе вашихъ желаній. Если же, напро­
тивъ, вы будете точно исполнять тц, чему я васъ учу, то 
вы будете скоро въ состояніи избавиться и избавитесь отъ 
вашей настоящей нищеты и униженія, достигнете испол­
ненія вашихъ желаній и выйдете побѣдителями изъ опасной 
борьбы. Итакъ, вооружитесь неустрашимостью, облекитесь 
въ панцырь благоразумія, надѣньте на вашу голову шлемъ 
мудрости, крѣпко держитесь за щитъ добродѣтели, возьмите 
въ руки мечъ храбрости, чтобы быть готовыми къ тяжелой 
борьбѣ, чтобы вы могли предпринять большой исполинскій 
трудъ и при этомъ вынести его съ твердостью, такъ же, какъ 
я самъ выносилъ его цѣлыхъ шестьдесятъ лѣтъ. Не преда­
вайтесь отдыху, работайте непрерывно день и ночь, чтобы 
достичь той высокой цѣли, которую себѣ поставили. Испол­
няйте буквально то, что я вамъ говорю, а прежде всего 
преклоните ваши колѣна и произнесите слѣдующую молитву.

(Но прежде чѣмъ приступить къ такой молитвѣ, надо, 
чтобы душа и сердце были надлежащимъ образомъ приго­
товлены къ ней. Этого вы достигнете слѣдующимъ образомъ: 
цѣлую недѣлю избѣгайте общества и воздерживайтесь отъ 
всякаго сношенія съ какой-либо женщиной или дѣвушкой, 
для того, чтобы быть свободнымъ отъ всякихъ нечистыхъ 
похотей и нецѣломудренныхъ мыслей. Эта недѣля должна 
начаться для васъ съ момента новолунія, и кромѣ того вы 
должны дать обѣтъ великому Адонаи, главѣ и повелителю 
всѣхъ духовъ, въ томъ, что будете принимать пищу только 
два раза ежедневно: одинъ разъ въ полдень, другой — въ 
полночь и такъ будете поступать всю первую четверть луны. 
Если же вамъ непріятно принимать пищу въ эти часы, то 
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изберите другіе: какъ напримѣръ седьмой часъ утра и седь­
мой часъ вечера. Но каждый, разъ, передъ принятіемъ пищи 
всю недѣлю, произносите слѣдующую молитву).

„Съ мольбою обращаюсь къ тебѣ, великій и могуще­
ственный Адонаи, и къ тебѣ, Элоимъ, и къ тебѣ, Іегова!

„О великій Адонаи! 4я отдаю тебѣ мою душу, мое сердце, 
мои внутренности, мои руки, мои ноги, мои вздохи и все 
мое бытіе и все существо.

„О великій Адонаи, будь благосклоненъ и милостивъ 
ко мнѣ. Аминь“!

Послѣ этой молитвы примите вашу пищу.
Въ теченіи всей недѣли не раздѣвайтесь и спите какъ 

разъ столько, сколько нужно для того, чтобы ваше тѣло|не 
изнемогло отъ бодрствованія. Непрестанно помышляйте о 
вашихъ надеждахъ и желаніяхъ и о милости великаго Адо­
наи, благодаря чему вы только и можете достичь желаемаго.

Въ первый день недѣли, утромъ, пойдите къ торговцу 
москательными товарами и купите у него кровавикъ, ко­
торый французы называютъ эмалью. Этотъ камень носите 
постоянно при себѣ, для того, чтобы съ вами ше случилось 
какого-нибудь несчастья. Ибо духъ, о которомъ вы по­
мышляете, ¡и котораго хотите преодолѣть, будетъ пользо­
ваться всевозможными средствами, чтобы внушить вамъ 
страхъ и отпугнуть васъ отъ задуманнаго вами дѣла, или 
же будетъ. стараться, чтобы оно вамъ не удалось. Онъ, ко­
нечно, не упуститъ случая порвать ту сѣть, въ которую вы 
уже начали его завлекать и постарается избавиться отъ 
вліянія той силы, которая зарождается въ васъ.

Поэтому необходимо обратить вниманіе на слѣдующее: 
надо всегда оставаться или совсѣмъ одному, или же только 
втроемъ, включая сюда и карциста, т.-е. того, кто будетъ 
бесѣдовать съ духомъ и который ни на мгновеніе н§. дол­
женъ выпускать изъ рукъ волшебнаго жезла.

Существененъ также выборъ мѣста для этого: такъ, по 
возможности избирайте отдаленное, уединенное, закрытое 
мѣсто, потому что, въ противномъ случаѣ, карцистъ можетъ 
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быть прерванъ въ своей бесѣдѣ съ духами. Найдя подхо­
дящее мѣсто, купите дѣвственную молодую козу, но не тор­
гуясь, когда будете покупать, украсьте ее въ третій день 
недѣли гирляндой изъ желѣзника (Verbum officinalis), ко­
торую прикрѣпите ей зеленой лентой на шеѣ, непосред­
ственно подъ головой. Затѣмъ принесите животное на то 
мѣсто, гдѣ долженъ появиться духъ. Здѣсь обнажите, до 
плеча, правую руку, возьмите въ послѣднюю шпагу изъ 
чистѣйшей стали, разведите огонь изъ выбѣленнаго дерева 
и произнесите твердымъ, рѣшительнымъ голосомъ, храня 
надежду въ сердцѣ, слѣдующія слова.

Первое жертвоприношеніе.
„О великій Адонаи, Элоимъ, Аріель и Іегова, я при­

ношу тебѣ эту жертву во славу, честь и прославленіе могу­
щества всѣхъ высшихъ существъ и всѣхъ духовъ. Будь 
милостивъ ко мнѣ, великій Адонаи, и удостой принять отъ 
меня милостиво эту жертву“.

Затѣмъ слѣдуетъ заколоть молодую козу, положить 
трупъ ея на огонь, сжечь его, а пепелъ, бережно собравъ, 
разсѣять въ воздухѣ, обратившись лицомъ къ востоку, и 
произнести слѣдующія слова:

„О великій Адонаи, Элоимъ, Аріель и Іегова, я про­
лилъ кровь этой жертвы во славу, честь и прославленіе 
твоего могущества, а пепелъ ея я разсѣиваю въ воздухѣ. 
Будь милостивъ, великій Адонаи, и прими благосклонно въ 
жертву эту кровь и пепелъ. Аминь“!

Въ то время, какъ горитъ огонь можно, во славу вели­
каго Адонаи, Элоима, Аріеля и Іеговы, выпить глотокъ 
краснаго вина изъ бутылки и стакана, изъ котораго еще 
никто никогда не пилъ.

Шкуру закланой молодой козы нужно бережно спря­
тать; она понадобится для проведенія каббалистической окру­
жности или круга, въ середину котораго надо будетъ встать 
въ день великаго призыванія духа.
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ГЛАВА III.

Какъ добыть и изготовить настоя­
щій гадательный прутъ.

Вечеромъ, наканунѣ великаго призыванія духа, надо 
пойти въ лѣсъ и достать прутикъ съ дикаго орѣшника, на 
которомъ еще никогда не было орѣховъ, и въ вѣтвяхъ ко­
тораго еще никогда не ютилось гнѣздо птицъ. Этотъ пру­
тикъ долженъ походить, своими обоими концами, на вилку, 
а въ длину имѣть приблизительно ІЭ1^ дюймовъ. Какъ 
только найдете такую вѣтвь, которую, конечно, не такъ то 
легко отыскать, необходимо ее внимательно разсмотрѣть, не 
дотрагиваясь до нея никакой частью тѣла. На другой день 
утромъ, т.-е. въ день великаго призыванія духа, нужно от­
правиться вторично въ лѣсъ, и отрѣзать намѣченный вече­
ромъ прутикъ, и какъ разъ въ ту минуту, когда восходитъ 
солнце. Затѣмъ бережно обрѣзать у прутика всѣ вѣтви и 
листья, а обрѣзать той же самой стальной шпагой, которой 
была заклана коза, и на которой должна еще оставаться ея 
кровь, почему при жертвоприношеніи не надо обтирать эту 
шпагу.

Въ то самое мгновеніе, какъ покажется солнцр, вдали 
на горизонтѣ, и какъ начнете рѣзать прутъ, необходимо 
произнести громко и ясно слѣдующія слова:

„О великій Адонаи, Аріель и Іегова, умоляю тебя, будь 
милостивъ ко мнѣ и даруй прутику, который я сейчасъ 
срѣзаю, силу и мощь жезла Іакова, и жезла Моисея, и жезла 
великаго Іисуса Навина. О великій Адонаи, Элоимъ, Аріель 
и Іегова, умоляю тебя, сосредоточь въ этомъ жезлѣ всю силу 
Сампсона, справедливый гнѣвъ Иммануила и молніеносную 
мощь великаго Царіатнатника, который отомститъ за грѣхи 
людямъ въ судный день. Аминь“!
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По окончаніи этой возвышенной и страшной молитвы, 
стоя все время съ лицомъ, обращеннымъ къ востоку, про­
должаютъ изготовленіе гадательнаго прута, а затѣмъ уно­
сятъ его домой въ свою комнату.

Затѣмъ отыскиваютъ кусочекъ дерева, и найдя, стру­
гаютъ его до тѣхъ поръ, пока оно будетъ такой же тол­
щины, какъ оба конца настоящаго гадательнаго прута, 
берутъ его съ собою къ кузнецу и велятъ послѣднему обить 
хорошенько эти, похожіе на вилку, концы сталью отъ той 
шпаги, которой закололи козу, только необходимо обратить 
вниманіе На то, чтобы сталь, которой будутъ обивать дерево, 
была острая.

Выполнивъ это, возвратитесь въ свое жилище и при­
крѣпите собственными руками вышеупомянутыя стальныя 
обивки къ обоимъ концамъ настоящаго гадательнаго прута. 
Затѣмъ достаньте хорошій магнитный камень, накалите его 
и намагнетизируйте имъ оба стальныя острія своего настоя­
щаго гадательнаго прута, произнося громко и ясно слѣдую­
щія слова:

„Я повелѣваю тебѣ властью великаго Адонаи, Элоима, 
Аріеля и Іеговы соединять другъ съ другомъ и притягивать 
къ себѣ всѣ тѣла, какъ только я это захочу. Властью вели­
каго Адонаи, Элоима, Аріеля и Іеговы повелѣваю тебѣ въ 
силу той розни, которая существуетъ между огнемъ и водой, 
разъединить эти стихіи, какъ онѣ были разъединены до со­
творенія міра. Аминь“!

Затѣмъ начните веселиться и радоваться во славу и 
прославленіе великаго Адонаи, Элоима, Аріеля и Іеговы, 
наслаждаться блаженнымъ сознаніемъ, что вы являетесь 
обладателемъ величайшаго земного сокровища и свѣта.

Какъ только наступитъ вечеръ, возьмите свой гада­
тельный прутъ, шкуру отъ закланой молодой козы, камень, 
называемый эмалью, затѣмъ два вѣнка изъ желѣзника, на­
конецъ два подсвѣчника и двѣ свѣчи, сдѣланныя изъ чи­
стѣйшаго воску и благословенныя чистой дѣвой. Кромѣ 
всего этого возьмите съ собой еще совершенно новое огниво, 
полбутылки чистѣйшей водки, смѣшанной съ камфорой 
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четыре гвоздя отъ дѣтскаго гробика и отправьтесь со всѣмъ 
этимъ, храня молчаніе, на то мѣсто, гдѣ должно произойти 
великое призываніе духа. Придя туда, выполните буквально 
и точно всѣ послѣдующія предписанія и обратите главнымъ 
образомъ вниманіе на то, чтобы провести тщательно великій 
каббалистическій, волшебный кругъ, а то могутъ пропасть 
даромъ вся ваша прежняя работа и стараніе и могутъ под­
вергнуться опасности ваша душа и тѣло.

ГЛАВА IV.

Проведеніе настоящаго великаго каб­
балистическаго волшебнаго круга.

Какъ уже было сказано выше, церемонія эта начинается 
съ того, что образуется кругъ изъ козлиной шкуры, кото­
рая прикрѣпляется къ землѣ четырьмя гвоздями отъ 
гробика.

Затѣмъ берутъ кровавикъ, называемый эмалью, и чер­
тятъ имъ въ кругу равнобедренный треугольникъ; при этомъ 
чертить начинаютъ съ восточной стороны.

Послѣ этого пишутъ тѣмъ же самымъ кровавикомъ 
большое А, маленькое е, маленькое] а и священное имя 
Іисусъ, между двумя крестами, для] того, чтобы ни одинъ 
духъ не могъ подступить сзади.

Затѣмъ карцистъ велитъ обоимъ своимъ соучастникамъ 
войти въ треугольникъ и стать каждому, въ оба угла, справа 
и слѣва отъ него, послѣ чего онъ входитъ самъ, не испы­
тывая ни малѣйшаго чувства страха или ужаса, ёслибы даже 
онъ слышалъ и видѣлъ что нибудь непріятное.

Внутри треугольника, по свою правую сторону, онъ 
ставитъ оба подсвѣчника, а съ лѣвой стороны кладетъ оба 
вѣнка изъ желѣзника.
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Начинаетъ онъ съ того, что зажигаетъ обѣ свѣчи въ 
подсвѣчникахъ и ставитъ передъ собой сосудъ, наполненный 
углями отъ ивовыхъ дровъ и частью водки смѣшанной съ 
небольшимъ количествомъ ладана и камфоры. Угли должны 
быть добыты изъ дровъ въ тотъ же самый день. Остатокъ 
водки, ладана и углей сберегается, чтобы можно было под­
держивать огонь впродолженіи всего великаго дѣйствія.

Послѣ того, какъ все будетъ выполнено точно и над­
лежащимъ образомъ, карцистъ произноситъ слѣдующія 
слова:

„О великій Адонаи, я приношу тебѣ этотъ ладанъ 
какъ .чистѣйшую изъ жертвъ; я приношу тебѣ также въ 
жертву и эти угли, отъ легчайшей изъ всѣхъ древесныхъ 
породъ. Я отдаю тебѣ все, о великій Адонаи, Элоимъ, Аріель 
и Іегова, мою душу и мое сердце. Услышь меня, о великій 
Адонаи и удостой меня милостиваго принятія этой жертвы. 
Аминь“!

Но, если хотите избѣжать величайшей опасности, нужно 
замѣтить слѣдующее: ни одинъ изъ трехъ соучастниковъ, 
находящихся въ волшебномъ кругу, не долженъ имѣть при 
себѣ, ни на какой части тѣла, нечистаго металла, ни пряжки, 
ни металлической ленты, ни пуговицы, ни гвоздя и т. п.

У каждаго изъ нихъ можетъ только быть пара золо­
тыхъ или серебряныхъ монетъ, завернутыхъ каждая отдѣльно 
въ кусочекъ бумаги, которыя можно бросить духу, когда 
онъ появится и это для того, чтобы онъ не причинилъ зла 
ни одному изъ троихъ. Въ то время, какъ духъ съ жадностью 
начнетъ собирать брошенныя монеты, надо, вооружившись 
храбростью, мудростью и силой, начать слѣдующую молитву, 
которую произноситъ только карцистъ, остальные же оба 
воздерживаются отъ произнесенія какого бы то ни было 
звука, если бы даже духъ захотѣлъ склонить ихъ къ этому 
хитростью, или угрозою, или же вздумалъ одурачить ихъ 
предлагая имъ различные вопросы. Пусть онъ дѣлаетъ, что 
хочетъ, оба должны быть нѣмы!!!
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Первая молитва.
О великій Боже живыхъ! Тріединое Божество, Единый 

въ Отцѣ, Сынѣ и Св. Духѣ, я обращаюсь къ Тебѣ съ глу­
бокимъ смиреніемъ и отдаю себя подъ твое покровительство, 
полный довѣрія и чистой вѣры.'Ты мой Господь,моя опора 
и мой небесный учитель, я вѣрую только въ тебя, и кля­
нусь тебѣ, что я никогда ничего другого не буду желать и 
хотѣть, какъ только принадлежать Тебѣ во вѣки вѣковъ. 
Аминь“!

Наступаетъ пауза для благоговѣйнаго самоуглубленія 
и молчаливаго созерцанія, пауза, длящаяся приблизительно 
три минуты. Затѣмъ произносится:

Вторая молитва.
„О великій Боже живыхъ! Ты, который создалъ чело­

вѣка, чтобы онъ уже и въ этой жизни былъ счастливъ, Ты, 
который сотворилъ все для удовлетворенія его потребностей 
и Ты, который сказалъ: „Все должно подчиняться человѣку“, 
будь милостивъ ко мнѣ и не допусти, чтобы мятежные духи 
стали бы обладателями сокровищъ, предназначенныхъ для 
удовлетворенія временныхъ потребностей человѣка.

Даруй мнѣ, о всемогущій Боже! власть распоряжаться 
этимъ сокровищемъ посредствомъ произношенія могуществен­
ныхъ и страшныхъ словъ изъ книги „Ключъ къ волшебству 
или Власть надъ адомъ". Адонаи, Элоимъ, Аріель и Іегова: 
Тагла, Матонъ будьте милостивы ко мнѣ. Аминь*.

Между тѣмъ оба, хранящіе молчаніе, соучастника, на­
ходящіеся въ волшебномъ кругу, должны тщательно под­
держивать огонь, подливая смѣсь водки, ладана и камфоры. 
Послѣ вторичной нѣмой паузы, длящейся приблизительно 
три минуты, тотъ изъ троихъ, который говорилъ молитвы, 
произноситъ слѣдующее обѣщаніе и жертвенную молитву:

„Я приношу тебѣ въ жертву этотъ ладанъ, какъ самое 
чистое, что я могъ найти на землѣ, Тебѣ одному, великій 
Адонаи, Элоимъ, Аріель и Іегова. Прими милостиво эту 
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жертву, о великій Адонаи, окажи мнѣ помощь своимъ могу­
ществомъ и даруй мнѣ помощь и успѣхъ въ этомъ вели­
комъ дѣлѣ. Аминь“!

Наступаетъ третья пауза, во время которой всѣ хранятъ 
благоговѣйное молчаніе и которая длится приблизительно 
три минуты, а затѣмъ говорившій молитвы произноситъ 
торжественнымъ, громкимъ и твердымъ голосомъ слѣдующее:

Первое призываніе царя Люцифера.
„Царь Люциферъ, князь и повелитель возставшихъ 

духовъ, заклинаю тебя, покинь сейчасъ же твое жилище1 
въ какой бы части свѣта оно ни находилось, явись здѣсь 
и бесѣдуй со мною. Если же ты не исполнишь моей просьбы1 
то тогда я уже тебѣ повелѣваю и заклинаю тебя именемъ 
Великаго и Тріединаго Бога живыхъ, Отца, Сына и Св. Духа 
сейчасъ же явиться сюда, но не распространять непріятнаго 
запаха, а точно и правдиво громкимъ и яснымъ голосомъ 
отвѣчать мнѣ на все, что я буду спрашивать тебя, о великій 
отецъ лжи. Если же ты не захочешь этого, то я заставлю тебя 
могуществомъ великаго Адонаи, Элоима, Аріеля и Іеговы, 
Таглы, Матонъ и всѣхъ другихъ высшихъ духовъ, которые 
усмирятъ тебя и принудятъ повиноваться. Появись, Люци­
феръ, появись. Повинуйся, Люциферъ, повинуйся или же 
благодаря могуществу этого волшебнаго жезла ты будешь 
осужденъ вновь на вѣчныя мученія. Появись, Люциферъ, 
повинуйся“!.

Затѣмъ слѣдуетъ опять нѣмая пауза, длящаяся только 
семь секундъ, потому что нельзя, ни въ какомъ случаѣ, 
давать дьяволу время сыграть съ вами какую-нибудь 
штуку.

Между тѣмъ вновь разводится огонь небольшимъ коли­
чествомъ водки. Такъ какъ необходимо постоянно поддержи­
вать огонь, то надо замѣтить слѣдующее: пузырекъ съ вод­
кой не долженъ быть очень малъ, чтобы въ рѣшительный 
моментъ не было бы недостатка въ веществѣ ?для поддержа­
нія огня и чтобы огонь не погасъ, а то можетъ произойти 
страшное несчастіе.



— 15

По истеченіи семи секундъ молчанія, во время кото­
раго разводится усердно огонь посредствомъ водки, кам­
форы и ладана, братъ-риторъ произноситъ громкимъ, твер­
дымъ голосомъ слѣдующее:

Второе призываніе царя Люцифера.

„Я повелѣваю тебѣ, и заклинаю тебя, царь Люциферъ, 
именемъ Великаго Бога живыхъ и властью Иммануила, его 
единственнаго Сына, твоего и моего повелителя, и божествен­
ной силой Его драгоцѣнной крови, которую Онъ пролилъ, 
чтобы освободить всѣхъ людей отъ твоихъ оковъ, я пове­
лѣваю тебѣ тотчасъ же покинуть твое жилище, въ какой 
бы части свѣта оно ни находилось и я клянусь тебѣ, что я 
оставлю тебя въ покоѣ только на четверть часа, если ты не 
явишься здѣсь сейчасъ же и не будешь громко и ясно 
отвѣчать мнѣ. Если же тебя, дѣйствительно, удерживаетъ 
нежеланіе явиться своей собственной важной персоной, то 
пошли ко мнѣ твоего тайнаго совѣтника Астарота, въ чело­
вѣческомъ образѣ, но пусть онъ явится, не производя ни­
какого шума и не распространяя непріятнаго запаха. Если 
же ты и это не исполнишь, то я буду преслѣдовать тебя и 
весь твой родъ, до нѣдръ глубочайшихъ пропастей, буду 
мучить тебя, бичевать ужаснымъ волшебнымъ прутомъ и 
произнесеніемъ могущественныхъ, великихъ словъ изъ книги; 
„Ключъ къ волшебству или Власть надъ адомъ“: Адонаи, 
Элоимъ, Аріель, Іегова,Тагла,Матонъ, Алмифинъ, Apio, Пилона, 
Моготъ, Силфоль, Кабосъ Саламандроль. Гномъ, Терре, Целисъ 
Родей, Аква. Не медли, Люциферъ, появись и отвѣчай“!.

Важное примѣчаніе.

Если бы кто, когда-нибудь, усомнился въ великой 
мудрости великаго царя Соломона, тотъ пусть, внимательно 
прочтетъ это призываніе и исправится. Царь Соломонъ, въ 
этомъ призываніи, учитъ пасъ двумъ важнымъ вещамъ: во- 
первыхъ, £сли что-нибудь просятъ, хотя бы у дьявола, дол­
жны просить сначала ласково и вѣжливо, а потомъ уже 
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прибѣгать къ суровымъ мѣрамъ, въ томъ случаѣ, если не 
исполнятъ твоей просьбы; во-вторыхъ: во всемъ надо соблю­
дать правила благопристойности и приличія, потому что, 
въ дѣйствительности, пренебреженіе этими правилами, за­
частую, вредитъ и приноситъ зла людямъ больше, чѣмъ 
очевидная неисправность въ дѣлѣ.

Впрочемъ, царь даетъ еще слѣдующія указанія, необхо­
димыя для переговоровъ съ духами. Если въ случаѣ духъ 
не явится и послѣ этого, то надо прочесть, прежде чѣмъ 
произносить третье призываніе, слѣдующее за нимъ мѣсто 
изъ книги „Ключъ къ волшебству или Власть надъ адомъ“ 
и кромѣ того начать, какъ слѣдуетъ, бичевать всѣхъ духовъ, 
вложивъ оба конца волшебнаго жезла въ огонь. При этомъ 
не слѣдуетъ пугаться тѣхъ ужасныхъ воплей, которые раз­
дадутся со всѣхъ сторонъ, такъ какъ явятся всѣ духи. Во 
время этого чудовищнаго шума не надо читать вслухъ изъ 
книги „Власть надъ адомъ или Ключъ къ волшебству“, но 
произнести прежде громкимъ и твердымъ голосомъ слѣ­
дующее:

Третье призываніе царя Люцифера.

Я повелѣваю тебѣ, Люциферъ, именемъ великаго 
Бога живыхъ, Его возлюбленнаго Сына и Св. Духа 
и могуществомъ великаго Адонаи, Элоима, Аріеля и Іеговы 
явиться, въ эту минуту, или послать, вмѣсто себя, своего 
тайнаго совѣтника и главнаго посланника Астарота, снаб­
дивъ его надлежащими полномочіями. Я принуждаю тебя 
покинуть твое жилище, въ какой бы части свѣта оно ни нахо­
дилось и объявляю тебѣ, что если ты не явишься въ лицѣ 
своей собственной важной персоны или не пошлешь своего 
главнаго посланника, я буду продолжать бичевать тебя, 
тебя и весь твой родъ, ужаснымъ волшебнымъ жезломъ 
прутомъ Адонаи, Элоима, Аріеля и Іеговы“.

Но если, вопреки ожиданію человѣка, духъ и послѣ 
этого не появится, тогда надо, вторично, вложить оба конгѣ 
волшебнаго прута въ огонь, и при этомъ прочесть тор­
жественнымъ, громкимъ и твердымъ голосомъ слѣдующую
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формулу великаго призыванія изъ такъ называемой книги 
„Ключъ къ волшебству или Власть надъ адомъ“ царя Со­
ломона.

„О духъ! заклинаю тебя, явись въ это мгновеніе, я 
заклинаю тебя могуществомъ великаго Адонаи, Элоима, 
Аріеля и Іеговы, Агла, Гагла, Матона, Каріоса, Алмусина, 
Аріоса, Мемброта, Баріоса, Писхона, Магота, Силфола, Кабоста, 
Саламандрона, Тубота, Гнома, Терра, Целиса, Годенса, 
Квинква, Юана, Бтитуамуса, Царіатнатика и всѣхъ А... Б... 
А... I.. А... Г... М... К... А... А... М... В... II... М... С... К... С... 
К... Г... Д... Б... Г... А... Г... I... Ц... Ц...

Послѣ того, какъ будутъ дважды произнесены эти 
великія, возвышенныя и ужасныя слова и эти начальныя 
буквы, значеніе которыхъ не можетъ понять разумъ смерт­
наго, который не обладаетъ для этого достаточной силой и 
ясностью, и произносить которыя не рѣшался даже самъ 
мудрый царь, послѣ этого духъ неминуемо долженъ поя­
виться слѣдующимъ образомъ.

Появленіе духа.
И содрогнутся небо и земля, и страхъ пронижетъ ваше 

тѣло и вамъ будетъ казаться, что васъ окружаютъ со всѣхъ 
сторонъ грозовыя тучи, молніи ослѣпляютъ васъ и тысячи 
ударовъ грома васъ оглушаютъ. Но все это длится только 
одно мгновеніе, наступаетъ мракъ и передъ вами стоитъ 
существо, такое прекрасное, какое еще никогда не родилось 
ни отъ одной дщери земли; его лицо немного портятъ 
складка высокомѣрія въ бровяхъ, непріятное сверканіе глазъ 
и тѣнь насмѣшки и отрицанія въ углахъ губъ: это Люци­
феръ, падшій архангелъ. И онъ спрашиваетъ дерзкимъ 
голосомъ:

„Смертный, я здѣсь; чего ты хочешь отъ меня? Зачѣмъ 
ты нарушаешь мой покой? Перестань бичевать меня ужас­
нымъ волшебнымъ прутомъ“!

И тотъ изъ трехъ соучастниковъ, который произносилъ 
молитвы, предъявляетъ слѣдующее:

.2



18

Требованіе къ духу.
Если бы ты сейчасъ же явился на мой зовъ, я бы не 

сталъ тебя бичевать. Если ты не исполнишь того, что я отъ 
тебя потребую, я буду снова тебя бичевать, съ каждой ми­
нутой, все сильнѣе, и уготовлю тебѣ вѣчныя мученія.

Отвѣтъ духа.
Оставь всю эту праздную болтовню, она меня не зани­

маетъ, и не мучь меня больше. Скажи коротко и ясно, чего 
ты отъ меня требуешь.

Возраженіе духу.
Я требую отъ тебя: чтобы ты всю эту недѣлю каждую 

ночь, два раза, приходилъ ко мнѣ и бесѣдовалъ со мною, 
а также со всякимъ, у кого въ рукахъ будетъ эта книга; 
затѣмъ, чтобы ты далъ согласіе на договоръ, заключающійся 
въ этой книгѣ и чтобы ты его выполнилъ; часы ночи, въ 
которые ты долженъ являться мнѣ, предоставляю на твое 
усмотрѣніе, если для тебя окажутся неудобными указанные
здѣсь:

Въ понедѣльникъ ВЪ 9 час. и въ полдень.
вторникъ . . . п 10 я я п часъ.
среду............... 8 Я п 11 10 час.

н четвергъ . . . 11 я я 11 2 час.
1) пятницу . я 7 „ веч,. и въ полночь.
п субботу. . . . я 9 я я 11 , 11 час.

Седьмой день, пусть будетъ II для тебя днемъ отдыха.
Кромѣ того, я требую отъ тебя выдачи сокровища, на­

ходящагося въ ближайшей мѣстности, и обѣщаю тебѣ за 
это въ награду давать первую золотую монету, которая у 
меня будетъ въ рукахъ первое число каждаго мѣсяца; вотъ 
то, что я отъ тебя требую и я повелѣваю тебѣ исполнить 
мое требованіе.

(Такъ, слово въ слово, написана эта формула у муд­
раго царя Соломона).



- 19 —

Отвѣтъ духа.

Я соглашусь на твое требованіе только съ тѣмъ усло­
віемъ, чтобы ты отдался мнѣ самъ черезъ пятьдесятъ лѣтъ 
и чтобы я могъ располагать твоей душой и тѣломъ, какъ 
мнѣ это будетъ угодно.

Важное замѣчаніе.
Какъ только духъ дастъ этотъ, или подобный этому, 

отвѣтъ, не надо медлить ни минуты, а сейчасъ же вновь 
вложить оба конца волшебнаго прута въ огонь и прочесть 
громко и ясно великое призываніе изъ книги „Ключъ къ 
волшебству или Власть надъ адомъ“. Конечно, духъ не за­
медлитъ попросить пощады и скажетъ приблизительно 
слѣдующее.

Отвѣтъ духа.
Перестань бичевать и мучить меня. Я обѣщаю тебѣ 

исполнить все, что ты отъ меня требовалъ и буду всю не-
дѣлю, каждый день, два раза, являться КЪ тебѣ въслѣдую-
щіе часы:

Въ понедѣльникъ въ 10 час. и въ полночь.
п вторникъ . . • » 11 п п п часъ.
я ' среду, . . . . „ ПОЛНОЧЬ „ Г) 2 часа утра.
я четвергъ . . . „ 8 час. „ я 11 час.
я пятницу . . а• п ° Я я Г) полночь.

субботу . . • »10 » п я часъ.

Затѣмъ я даю свое ■согласіе на договоръ, помѣщенный
въ этой книгѣ, и прилагаю свою собственную подпись и 
печать на пергаментѣ, который ты можешь прикрѣпить 
внизу, чтобы пользоваться имъ во всякое время. Далѣе Я 
обязуюсь являться къ тебѣ на твой зовъ всегда, какъ ты 
будешь открывать эту книгу, очистившись предварительно 
какъ только ты будешь браться за ужасный волшебный 
прутъ и проводить великій каббалистическій кругъ. Я явлюсь 
на твой призывъ: Рофокаль.
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Я явлюсь тебѣ и буду по дружески обращаться съ 
тобою и также со всякимъ, у кого будетъ упомянутая книга 
и моя собственноручная подпись. Но всякій, кто нуждается 
во мнѣ, долженъ вызывать меня согласно вѣчнымъ зако­
намъ міра духовъ, и по предписанію Соломона также, какъ 
ты это сдѣлалъ.

Наконецъ, я обязуюсь еще достать для тебя требуемое 
сокровище, но съ условіемъ, чтобы ты постоянно держалъ 
это въ тайнѣ, былъ бы щедръ и милосердъ къ бѣднымъ и 
давалъ бы мнѣ, въ первое число каждаго мѣсяца, золотую 
или серебряную монету. Если ты не выполнишь хотя бы 
одно изъ этихъ условій—ты мой на вѣки.

Отвѣтъ духу.
На все дано согласіе и все будетъ выполнено.

(Больше, по книгѣ Соломона, не надо ничего отвѣчать 
духу).

Формула призыванія Люцифера.
„Люциферъ, Оніа, Камеронъ, Алискотъ, Мандесумини, 

Пеми, Оріель, Магренсе, Паринсконъ, Естіо, Димогонъ, Ди- 
ворконъ, Касміель, Хугра, Табиль, Вонтонъ, Улисодіерно, 
Петанъ“!

„Приди, Люциферъ, приди, явись“!

Заклинаніе духа.
§ і-

Я, Люциферъ, всемогущій государь, верховный власти­
тель всѣхъ пропастей, пользуюшійся свободой и неограни­
ченностью, наслѣдственный властитель всѣхъ странъ под­
земнаго міра, верховный судья во всѣхъ мѣстностяхъ ада, 
внушающій страхъ н ужасъ, защитникъ всѣхъ душъ осуж- 
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денныхъ, покровитель всѣхъ человѣческихъ страстей, мисти­
ческихъ искусствъ и тайныхъ наукъ и т. д. и т. д., поста­
новилъ и далъ свое согласіе на слѣдующее:

§ 2.
Я обѣщаюсь и клянусь въ томъ, что буду повиноваться, 

оказывать услуги и быстро выполнять всѣ приказанія каж­
даго обладателя Великой книти, называемой „Ключъ къ 
волшебству или Власть надъ адомъ“, что и торжественно 
подкрѣпляю собственноручной подписью и приложеніемъ, 
большой печати. Я обѣщаюсь и клянусь также въ томъ, 
что буду оказывать услуги и выполнять всѣ имѣющія быть 
приказанія вышеупомянутаго обладателя этой книги, но 
само собою разумѣется, только до тѣхъ поръ, пока онъ ею 
владѣетъ и имѣетъ ее въ рукахъ.

§ 3.
Я обѣщаю тоже самое, отъ имени всѣхъ нашихъ слугъ 

и подданныхъ во всѣхъ частяхъ свѣта и клянусь въ томъ, 
что они ненарушимо будутъ исполнять каждое требованіе, 
заключающееся въ этой книгѣ, тотчасъ же являться, не 
производя непріятнаго шума, дуновенія, не распространяя 
какого-либо зловреднаго запаха, не обременяя, не пугая и 
не обижая обладателя этой книги. Они должны вѣжливо и 
понятно отвѣчать на каждый изъ его вопросовъ, съ усердіемъ 
исполнять его приказанія, точно выполнить его желанія, 
безъ обиняковъ, задержки, двусмысленностей, коварства и. 
безъ всякаго предосудительнаго противорѣчія. Благодаря 
могуществу книги, онъ сдѣлался ихъ господиномъ, и по­
этому они должны стать его поданными и вѣрными слу­
гами.

§ 4.
Наше собственное появленіе и оказаніе нами услугъ, 

также какъ появленіе и оказаніе услугъ всѣми нашими 
слугами и подчиненными должно навсегда оставаться 
тайной для остальныхъ людей и не должно ихъ, какимъ бы 
от ни было образомъ, ни пугать, ни обижать, ни обременять.
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§ 5-

Затѣмъ я обѣщаю и клянусь по вышеупомянутой клят­
венной формулѣ въ томъ, что мы, подчиненные всѣхъ моихъ 
владѣній, какого бы званія и чина они ни были, должны 
оказывать безусловную покорность всякому обладателю 
Великой книги, обязаны постоянно тотчасъ же являться 
ему, во всякое время, во всякую погоду, во всякій годъ, 
мѣсяцъ, недѣлю, день и часъ, какъ только онъ произнесетъ 
великое призываніе. И появляться каждый разъ въ томъ 
видѣ, въ какомъ онъ этого пожелаетъ. Если же онъ не 
укажетъ въ какомъ именно, то они должны явиться въ 
образѣ прекрасныхъ юношей или же прелестныхъ дѣвушекъ, 
чтобы своимъ видомъ доставить ему радость.

Я строжайше, подъ страхомъ наказанія, предписываю 
всѣмъ своимъ слугамъ и подчиненнымъ тончайшее выпол­
неніе этихъ моихъ приказаній, а также предостерегаю ихъ 
въ томъ, чтобы они не являлись и не повиновались обла­
дателю этой книги, не получивъ отъ меня на это отпуска, 
позволенія и полномочія. Они должны постоянно сознавать 
и чувствовать, что безъ моей высочайшей воли они ничто 
иное, какъ пустая игрушка въ моихъ рукахъ, и ни въ ка­
комъ случаѣ не должны полагаться на свою силу и довѣ­
ряться ей.

§ 6.

Затѣмъ я обѣщаю и клянусь въ ненарушимой вѣрно- 
• сти моей клятвы, не признавая никакихъ исключеній, пре­
реканій или ограничительнаго толкованія.

§ "•

Наконецъ я обѣщаю и клянусь отъ своего имени и отъ 
имени всѣхъ своихъ слугъ, подданныхъ, сохранять всякаго 
господина и обладателя этой Великой книги, и избавлять 
его отъ всѣхъ земныхъ страданій, пороковъ, болѣзней, не­
пріятныхъ случайностей, ото всѣхъ естественныхъ недо­
статковъ и слабостей и т. д.
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Я признаю себя также обязаннымъ, тотчасъ же ио его 
просьбѣ, оказывать ему помощь или поддержку, но постольку, 
поскольку возлагается на меня это содержаніемъ Великой 
книги.

Заключеніе и отпущеніе духа послѣ того, какъ заключенъ 
съ нимъ договоръ.

Ите инъ паце а лбко востро этъ паксъ ситъ интеръ 
восъ, редитюри адъ ме кумъ восъ инвокаверо инъ номине 
Патрисъ, Этъ Филіи, Этъ Спиритусъ Санкти. Аменъ.

(Мы бы охотно написали и эту формулу отпущенія 
по-русски, но это могло бы послужить къ несчастію для 
современнаго человѣчества, такъ какъ мы достаточно убѣ­
дились въ томъ, что послѣ формулы призыванія, произне­
сенной на русскомъ языкѣ, дьяволъ появляется; если же 
произносить на томъ же языкѣ формулу отпущенія, то онъ 
не двигается. съ мѣста. А формулѣ отпущенія, произнесен­
ной по латыни, онъ не смѣетъ противиться).

Послѣ того, какъ духъ отпущенъ по извѣстной фор­
мулѣ, онъ такъ хорошо знаетъ свою обязанность, что уда­
ляется тотчасъ же. Болѣе того, онъ, какъ разсудительный 
человѣкъ, сообразуясь съ временемъ и обстоятельствами, 
дѣлаетъ, по возможности, любезную и пріятную мину и 
обращается къ обладателю книги, приблизительно, со слѣ­
дующими словами:

Обращеніе духа.
„Слѣдуй за мною, господинъ и обладатель Великой 

книги. Пусть будетъ исполнена твоя воля. Пойдемъ, благо­
роднѣйшій изъ смертныхъ, смотрѣть на сокровище, которое 
ты хочешь имѣть, чтобы затѣмъ располагать имъ, какъ 
своею собственностью.

Духъ показываетъ на то мѣсто, гдѣ лежитъ сокровище.
Карцистъ долженъ запомнить направленіе, указанное 

духомъ.
Держа въ рукѣ могущественный волшебный прутъ, 

который превращается теперь въ дѣйствительный гадатель- 
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ныіі прутъ, и имѣя при себѣ кровавикъ, называемый эмалью, 
выходитъ онъ изъ волшебнаго круга и идетъ въ указанномъ 
духомъ направленіи. Этотъ путь —врата великаго Адонаи. 
Карцистъ слѣдуетъ за духомъ.

Другіе же два соучастника не покидаютъ круга, а оста­
ются въ немъ, съ непоколебимою и твердою рѣшимостью, 
если бы даже и вставали передъ ихъ взоромъ различныя 
чудныя и заманчивыя видѣнія, если бы и раздавались въ 
ихъ ушахъ то восхитительные,, то ужасные звуки; такъ какъ 
дьяволъ, подобно рыкающему льву, ходитъ вокругъ и ищетъ, 
кого бы ему проглотить.

Духъ ведетъ карциста па то мѣсто, гдѣ лежитъ сокро­
вище. Можетъ статься, что карцистъ увидитъ тамъ лежащее 
у входа, ведущаго къ сокровищу, какое-нибудь ужасное 
чудовище, напримѣръ, огромную черную собаку. На ней, 
можетъ быть, надѣтъ блестящій, какъ солнце, ошейникъ. 
Это чудовище никто иной какъ Громенъ, исчезающій тотчасъ 
же, какъ только протянешь ему конецъ гадательнаго прута.

Затѣмъ Карцистъ идетъ и къ сокровищу черезъ сдѣ­
лавшійся видимымъ входъ. Здѣсь, къ его не малому уди­
вленію, видитъ онъ то лицо, которое спрятало сокровище. 
Оно съ яростью бросается къ нему, навстрѣчу, но не мо­
жетъ близко подойти къ нему, потому что у карциста 
съ собой кусокъ дѣвственнаго пергамента, на которомъ на­
писано великое заклинаніе изъ книги: „Власть надъ адомъ“.

Этотъ пергаментъ онъ бросаетъ сейчасъ же на сокро­
вище и въ то же время беретъ оттуда золотую или се­
ребряную монету въ знакъ залога и признательности. Но 
сначала онъ долженъ куснуть какую-нибудь монету изъ 
своихъ собственныхъ денегъ и бросить ее туда.

Послѣ этого онъ удаляется, идя спиною, шагъ за ша­
гомъ, взявъ отъ сокровища столько, сколько можетъ захва­
тить съ собою. Потому что, какъ уже было упомянуто въ 
вышеприведенныхъ правилахъ, остальное сокровище не 
уйдетъ изъ ето рукъ, если только онъ не будетъ оберты­
ваться, чтобы онъ тамъ ни видалъ и ни слыхалъ; такъ какъ 
въ это мгновеніе ему будетъ казаться, что весь адъ возсталъ 
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на него; со всѣхъ сторонъ раздастся шипѣніе, шумъ, ревъ, 
трескъ, пронзительные звуки, будутъ неистовствовать, буше­
вать, загремитъ громъ, засверкаетъ молнія, его обоняніе 
будетъ отравлено различными адскими запахами.

Но карцистъ пусть не теряетъ присутствія духа, пусть 
идетъ онъ шагъ за шагомъ, все время спиною, осторожно 
и безъ боязни, устремивъ свой взоръ на сокровище, и духъ 
доведетъ его въ сохранности до выхода.

Здѣсь карцистъ долженъ остановиться на минуту и 
сначала отпустить духа, торжественно, по слѣдующей фор­
мулѣ.

Заклинаніе и формула отпущенія духа.
„О князь и царь Люциферъ, я былъ доволенъ тобою 

вплоть до настоящей минуты. Итакъ, я оставляю тебя въ 
покоѣ и позволяю тебѣ, поэтому, удалиться, куда хочешь. 
Но удались, не производя шума, и не распространяя не­
пріятнаго запаха. Не забывай также принятаго на себя обя­
зательства и будь увѣренъ, что въ противномъ случаѣ я 
буду, не зная пощады, вѣчно бичевать тебя ужаснымъ 
волшебнымъ прутомъ именемъ великаго Адонаи, Элоима, 
Аріеля и Іеговы. Аминь“!

Благодарственная молитва Всемогущему.
„О великій Боже! Ты, который создалъ все на помощь 

и пользу людямъ, смиренно и искренно благодаримъ Тебя 
за ту милость, которую ты оказалъ намъ въ эту ночь, испол­
нивъ всѣ наши желанія. Теперь, о великій Боже, познавъ 
всю силу и истину обѣщаннаго Тобою, и Тебя, говорившаго 
намъ: „ищите и найдете, стучите и отворятъ вамъ“ и пове­
лѣвшаго намъ заботиться также и о бѣдныхъ, мы обѣщаемъ 
Тебѣ, передъ лицомъ великаго Адонаи. Элоима, Аріеля и 
Іеговы, быть щедрыми и милосердными, согрѣвая бѣдныхъ, 
подобно солнцу, лучами свѣта и тепла, и дать и имъ воз­
можность воспользоваться всѣми благами, которое милостиво 
даровано намъ. Благосклонно прими нашу благодарственную 
молитву, о Великій и Всемогущій Боже. Аминь“!
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КНИГА ІІ-я,

Заключающаяся въ себѣ настоящую суть Великой книги 
„Ключъ къ волшебству“ или дѣйствительное руководство 
къ заключенію договоровъ съ духами.

Въ ней помѣщенъ перечень именъ, обозначены каче­
ства, сила и дарованія всѣхъ великихъ духовъ и высшихъ 
силъ, а также указанъ способъ, какъ заставить ихъ являться 
произнесеніемъ могущественнаго великаго призыванія; оно 
помѣщено въ главѣ о договорахъ книги „Ключъ къ вол­
шебству“; съ помощью этой главы можно принудить ихъ 
выполнять всякое требованіе.

Ключъ къ волшебству представляетъ собой дѣйстви­
тельное руководство къ заключенію договоровъ со всѣми 
духами, не причиняя этимъ себѣ никакого вреда й не под­
вергаясь опасности.

„Ключъ къ волшебству“ или „Власть надъ адомъ“ уже 
давно пользуется дурной славой, вслѣдствіи многихъ, встрѣ­
чавшихся до этого времени, совершенно невѣрныхъ сочи­
неній. Но, конечно, эта слава является незаслуженной, когда 
заключающееся въ ней какъ слѣдуетъ примѣняется и вы­
полняется, что мы и хотимъ здѣсь доказать. Для того, чтобы 
облегчить пониманіе всѣмъ тѣмъ, которые имѣютъ сношеніе 
съ духами, которые хотятъ быть ихъ временными повели­
телями и ради этого должны заключать съ ними договоры, 
очень важно подробное разъясненіе, такъ какъ всякая
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небрежная работа въ этой области угрожаетъ вѣчной опас­
ностью для человѣка.

Кто не обладаетъ опредѣленными способностями, необ­
ходимыми для правильнаго изготовленія волшебнаго жезла 
или гадательнаго прута, и для проведенія каббалистическаго 
круга, тотъ пусть остается въ сторонѣ отъ подобнаго пред­
пріятія, такъ какъ онъ иначе не сможетъ заставить духа 
явиться, а безъ появленія духа нельзя добиться отъ духовъ 
повиновенія.

Въ виду этого-то простого, но безъ сомнѣнія убѣди­
тельнаго довода, и рекомендуется, настоятельно, точнѣйшее 
и тщательнѣйшее выполненіе всѣхъ нашихъ предписаній, 
помѣщенныхъ въ предшествующихъ главахъ. Такъ всегда 
бываетъ на этомъ свѣтѣ. Кто хочетъ обладать сокровищами 
или получать какія-нибудь неисчислимыя выгоды, тотъ не 
долженъ пугаться тяжелаго умственнаго труда, не долженъ 
отступать ни передъ какой работой, или напряженіемъ, не 
долженъ отклоняться отъ безсонныхъ ночей. Но это еще не 
все: надо трудиться надлежащимъ образомъ, надлежащимъ 
образомъ работать и прилагать усилія; надо надлежащимъ 
образомъ использовать безсонныя ночи, если не хочешь 
быть обманутымъ вдвойнѣ. И кто все это выполнитъ какъ 
слѣдуетъ, тотъ, конечно, получитъ высочаюшую награду.

Тѣмъ болѣе требуется правильности и точности въ 
томъ случаѣ, когда дѣло идетъ не о томъ только, чтобы 
проникнуть въ величайшія тайны природы и воспользоваться 
ими, но также и о томъ, чтобы вынудить все необходимое 
у могущественнѣйшихъ, злѣйшихъ, человѣконенавистнѣй- 
шихъ и хитрѣйшихъ духовъ, не причиняя вреда ни своему 
тѣлу, ни душѣ.

„Съ важными господами пива не сваришь“, говоритъ 
уже древняя пословица; тѣмъ труднѣе и опаснѣе заключать 
важные договоры съ великими духами: здѣсь постоянно 
рискуешь своей шкурой или лишаешься еще большаго.

Ибо великіе духи гораздо болѣе искуссные нотаріусы 
и адвокаты, чѣмъ мы бѣдные люди и къ тому же такъ 
криводушны, какъ мы и представить себѣ не можемъ.
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Итакъ внимайте, внимайте десятки, сотни разъ:
Мы начинаемъ, слѣдовательно, наше изложеніе съ 

приведенія именъ главнѣйшихъ духовъ, съ описанія ихъ 
качествъ, силы, преимуществъ, затѣмъ мы будемъ надлежа­
щимъ образомъ комментировать и разъяснять самую суть 
и приложимъ надлежащее руководство къ заключенію 
всякаго рода договоровъ съ духами, на ряду со всѣми мѣ­
рами предосторожности и добавочными статьями.

Тотъ, кому дорого его собственное благо, пусть слу­
шаетъ насъ съ полнымъ вниманіемъ.

Подписи и печати 18 главныхъ духовъ.
Люциферъ—царь. Вельзевулъ—князь. Астаротъ—вели- 

кій-могулъ. Люцифугъ — министръ-президентъ. Сатанахіа— 
фельдмаршалъ. Флерети—оберъ-гофмейстеръ. Небиросъ — 
оберъ-каммергеръ.

Тѣ шесть духовъ, имена которыхъ мы здѣсь привели, 
благодаря врученной имъ власти, управляютъ подчиненными 
имъ силами; нисшіе же чины послѣднихъ представлены въ 
лицѣ другихъ духовъ, изъ которыхъ для насъ особенно 
важны 18 оберъ-офицеровъ и высшихъ чиновниковъ:

1) Баель—церемоніймейстеръ.
2) Ааресъ—великій раздаватель.
3) Марбасъ—президентъ юстиціи.
4) Прусласъ—генеральный совѣтникъ вотчинъ.
5) Аамонъ—президентъ пропаганды.
6) Барбалосъ—президентъ смоляныхъ и сѣрныхъ за­

водовъ.
7) Гузоинъ—президентъ главнаго школьнаго совѣта.
8) Буеръ—президентъ торговой коллегіи.
9) Робисъ—первый генералъ-адъютантъ царя.

10) Балтпмъ—второй генералъ-адъютантъ царя.
11) Пурсанъ—третій генералъ-адъютантъ царя.
12) Абигеръ—четвертый генералъ-адъютантъ царя.
13) Лорей—генералъ-инженеръ.
14) Балефаръ—генералъ отъ кавалеріи.
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15) Форо—генералъ отъ кавалеріи.
16) Ауперосъ—генералъ отъ инфантеріи.
17) Руберусъ—генералъ отъ инфантеріи.
18) Глазіоболасъ—генералъ-профосъ и канцлеръ ордена.
Всѣ эти духи имѣютъ такое большое вліяніе на финан­

совое управленіе ада, что каждому человѣку не мѣшало бы 
имѣть при себѣ ихъ имена и титулы. Изъ нихъ всѣхъ, болѣе 
всего пользуются высочайшей милостью Великій раздаватель 
и четыре генералъ-адъютанта царя, въ вѣдѣніи которыхъ,, 
къ тому же, находятся и удовольствія царя.

Послѣ того, какъ мы достаточно познакомились съ 
главными лицами, намъ кажется, прежде всего, необходи­
мымъ обратить вниманіе читателя и на другія особенности 
этого великаго міра, такъ какъ спеціальное изученіе ихъ 
не является маловажнымъ для всякаго, кто хочетъ войти 
въ дружескія сношенія съ адомъ и вести съ нимъ дѣла. 
Итакъ, слушайте и запоминайте.

Люцифугъ министръ-президентъ, помимо своей главной 
должности, является еще спеціальнымъ главнымъ началь­
никомъ Баель, Агаресъ и Марбаса.

Сатанахіа—фельдмаршалъ—непосредственный главный 
начальникъ Прусласъ, Аамона и Барбалоса.

Агуліарептъ—носитъ названіе тайнаго главнаго стар­
шины Буера, Гузоина и Робиса.

Флерети—имя тайнаго главнаго надзирателя Балтима, 
Пурсана и Абигера.

Саргатанасъ—оберъ-гофмейстеръ, ему порученъ главный 
контроль надъ Лорей, Балефаръ и Форо.

На Небироса—оберъ-каммергера—возложена къ тому же 
тяжелая обязанность главнаго надзора за Ауропесомъ, Ру- 
берусомъ и Глазіаболасомъ.

Кромѣ того, можно замѣтить мимоходомъ, что вся эта 
чиновничья іерархія или бюрократизмъ подземнаго міра 
основывается, главнымъ образомъ, на мудрыхъ, носящихъ 
характеръ законности нравахъ и моральной подчиненности. 
Повинуйся н угождай твоимъ непосредственнымъ началь­
никамъ.
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Хотя въ силу природы вещей, и согласно заведенному 
въ аду порядку, существуютъ еще милліоны другихъ духовъ, 
которые, въ силу оказываемыхъ ими услугъ считаются цар­
скими подданными, крѣпостными тѣломъ и душой, но все- 
таки они не принимаются во вниманіе, такъ какъ ихъ огра­
ниченный умъ подданныхъ безусловно подчиненъ всевѣдѣнію 
и волѣ названныхъ главныхъ духовъ. Чтобы не оскорбить 
самолюбія этихъ господъ словомъ „подданные“, ихъ назы­
ваютъ обыкновенно горожанами ада, и прославляютъ всѣ 
ихъ свободы, какія они только могутъ имѣть.

Кромѣ того, человѣкъ знакомится съ тѣмъ или другимъ 
изъ нихъ только въ тѣхъ случаяхъ, когда вызываетъ для 
выполненія трудныхъ и требующихъ усилій задачъ одного 
изъ главныхъ духовъ, а послѣдній, какъ и подобаетъ глав­
ному должностному лицу, не желая работать и преодолѣ­
вать различныя трудности, принуждаетъ къ этому, и посы­
лаетъ вмѣсто себя своихъ подчиненныхъ.

Но это не имѣетъ особеннаго значенія для человѣка, 
такъ какъ договоры заключаются только съ главными духами, 
и послѣдніе во всемъ отвѣтственны. Впрочемъ тотъ, кто 
заключаетъ договоръ съ однимъ изъ главныхъ духовъ, по­
ступитъ лучше всего, если упомянетъ въ условіи, что только 
одинъ изъ трехъ вышеупомянутыхъ духовъ, непосредственно 
подчиненныхъ главному, можетъ замѣстить его.—Чтобы облег­
чить, по возможности, нашимъ читателямъ сношеніе съ 
духами, мы упомянемъ еще, вскользь, о главныхъ каче­
ствахъ, силѣ, преимуществахъ и склонностяхъ главныхъ 
духовъ. Сношеніе съ важными господами облегчается, когда 
ихъ половина на половину знаешь.

Мы начинаемъ наше изложеніе съ охарактеризованія 
единственнаго главы ада царя Люцифера.

Онъ въ общемъ чрезвычайно добрый и привѣтливый 
господинъ, обладающій острымъ умомъ и большими позна­
ніями, который поссорился съ небомъ собственно только 
потому, что не могъ терпѣть никого, кто бы былъ выше его 
и такъ какъ хотѣлъ, чтобы его собственная воля была бы 
для всѣхъ высшимъ закономъ. А такъ какъ онъ, вмѣстѣ 
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съ тѣмъ, не прочь пошутить и подурачиться, то поэтому не 
трудно, несмотря на его хитрость, подступиться къ нему.

Министръ-президентъ, графъ Люцифугъ, который, какъ 
говорятъ, находится въ близкомъ кровномъ родствѣ съ 
царемъ, пользуется полученной отъ царя властью надъ 
всѣми богатствами и сокровищами всего міра, и отвѣтственъ 
только передъ своимъ высокимъ повелителемъ. Его ближай­
шими подчиненными являются Ваель, Агаресъ и Марбасъ, 
которымъ повинуются нѣсколько милліоновъ демоновъ. 
Министръ не слыветъ за большого ученаго, но тѣмъ охотнѣе 
слышитъ, когда разглагольствуютъ объ его учености; онъ 
имѣетъ сходство съ грубой, но хорошей кожей, иногда не­
много свалявшейся.

Послѣ него пользуется большимъ уваженіемъ Сата- 
нахіа—господинъ фельдмаршалъ, генералиссимусъ всѣхъ 
войскъ. Въ минуту благодушнаго настроенія, Люциферъ 
поручилъ ему главный надзоръ и далъ господство надъ 
всѣми женщинами и дѣвушками міра. Его ближайшими 
подчиненными являются Прусласъ, Аамонъ и Барбатосъ.

Итакъ, кто имѣетъ какія-нибудь желанія, касающіяся 
любви, или жаждетъ счастливыхъ часовъ для любовниковъ, 
тотъ долженъ прямо обращаться къ этому главному полко­
водцу. Онъ имѣетъ почетные рубцы отъ ранъ, которыя на­
несъ ему Св. Михаилъ.

Агуліарептъ, собственно говоря, фельдмаршалъ-лейте­
нантъ, былъ прежде флигель-адъютантомъ Люцифера и тай­
нымъ посланникомъ въ сердечныхъ дѣлахъ. Вылощенный, 
ловкій, жизнерадостный господинъ. Въ пямять его дипло­
матическихъ заслугъ, царь сдѣлалъ его господиномъ всѣхъ 
тайнъ двора, кабинетовъ и всей дипломатіи. Семейныя тайны 
ему также ввѣрены, и редакціи нѣкоторыхъ ежедневныхъ 
газетъ, какъ кажется, заключили съ нимъ очень выгодные 
договоры и въ очень сильной степени пользуются услугами 
его трехъ подчиненныхъ: Буера, Гузоина и Робиса.

Флеретти—оберъ-гофмейстеръ и генералъ-лейтенантъ— 
можетъ выполнить въ одну ночь любую работу, а также, по 
его желанію, можетъ пойти дождь, градъ, снѣгъ; онъ пове­
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лѣваетъ тремя главными духами Балтимомъ, Пурсаномъ и 
Абигеромъ. Благодаря своему остроумію и крайне милымъ 
двусмысленностямъ, онъ пользуется чрезвычайной любовью 
мужчинъ и всѣхъ придворныхъ дамъ.

Саргатанасъ обладаетъ могуществомъ дѣлать людей 
невидимыми, переправлять всякаго, во мгновеніе ока, на 
самое отдаленное мѣсто, отпирать всевозможные замки, 
обучать тайнымъ искусствамъ, съ которыми знакомы пастухи, 
охотники и палачи. Онъ властвуетъ непосредственно надъ 
тремя главными духами: Лореемъ, Балефаромъ и Форо. Онъ 
полонъ важнаго значенія для нѣкоторыхъ притѣсненныхъ 
и поэтому заслуживаетъ не малаго уваженія.

Небиросъ—оберъ-каммергеръ и фельдцейгмейстеръ при­
надлежитъ къ важнѣйшимъ духамъ.

Онъ обладаетъ цѣнной способностью, благодаря своему 
могуществу, причинять зло тому, кому захочетъ, и всякому, 
кому отъ него это сдѣлать законно потребуютъ. Затѣмъ онъ 
можетъ проложить путь къ славѣ, онъ главный минералогъ 
ада, учитъ поэтому, какими свойствами обладаютъ металлы, 
минералы, растенія, а также чистыя и нечистыя животныя. 
Онъ владѣетъ также драгоцѣннымъ даромъ предсказывать 
событія будущаго. Ему служатъ, какъ непосредственно ему 
подчиненные, Ауперосъ, Руберусъ и Глазіоболасъ.

Важныя замѣчанія.

Если вы хотите заключить договоръ съ однимъ изъ 
поименованныхъ главныхъ духовъ, то пойдите прежде, ве­
черомъ, захвативъ съ собой новый ножъ, которымъ еще 
никто не рѣзалъ, и срѣжьте себѣ прутикъ съ орѣшника. 
Этотъ прутикъ надо срѣзать съ растущаго въ дикомъ со­
стояніи куста, на которомъ еще ни разу не было орѣховъ. 
Самый прутикъ долженъ имѣть такую же форму и такую 
же величину, какую имѣлъ описанный выше волшебный 
или гадательный прутъ. Срѣзать его нужно какъ разъ въ 
тотъ самый моментъ, когда начнетъ восходить солнце па 
горизонтѣ данной мѣстности.
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Выполнивъ все это надлежащимъ образомъ, возьмите 
кровавикъ, называемый эмалью, и двѣ освященныя свѣчи.

Затѣмъ необходимо подыскать подходящее мѣсто для 
этого дѣла и позаботиться о томъ, чтобы никто не мѣшалъ, 
въ особенности же приказные пли полицейскіе, которые 
внушаютъ ужасъ всѣмъ истиннымъ духамъ.

Въ крайнемъ случаѣ договоръ можно заключить и въ 
комнатѣ, но только она должна находиться далеко отъ людей. 
Или же, наконецъ, въ какомъ-нибудь огороженномъ стѣной 
мѣстѣ, въ древней руинѣ замка или монастыря, лучше всего 
въ послѣднемъ, такъ какъ можно предположить, что злые 
духи уже знакомы съ этимъ мѣстомъ, и такъ какъ кромѣ 
того духъ обладаетъ способностью, благодаря своему могу­
ществу, переносить всякое сокровище на другое мѣсто.

Выполнивъ все надлежащимъ образомъ, необходимо 
начертать кровавикомъ на избранномъ мѣстѣ треугольникъ, 
если заключаютъ договоръ съ духомъ въ первый разъ; если 
же это повторялось уже часто, то съ хорошими знакомыми 
можно и не продѣлывать этой церемоніи.

Затѣмъ надо поставить обѣ освященныя свѣчи въ 
треугольникъ, одну въ углу треугольника съ правой 
стороны, другую съ лѣвой. Позади же себя начертать не­
обходимыя при заключеніи духовъ буквы 8— Н—8 для того, 
чтобы не случилось никакого несчастія.

Послѣ этого встаньте какъ разъ въ середину треуголь­
ника, держа въ правой рукѣ волшебный прутикъ, а въ 
лѣвой Великую книгу: „Ключъ къ волшебству“ или „Власть 
надъ адомъ“, въ которой ясно написано, что можно требо­
вать отъ духа, а также помѣщена форма заключенія дого­
вора и формула отпущенія духа. Очень важно не выпускать 
изъ рукъ ни на минуту Великую книгу, а то хитрый духъ 
можетъ воспользоваться моментомъ беззащитности и разда­
вить какъ червя легкомысленнаго заклинателя.

Послѣ того какъ все это будетъ точно и буквально 
выполнено, необходимо произнести вслухъ, громкимъ, твер­
дымъ голосомъ, рѣшительнымъ тономъ, храня мужество, 
упованіе и надежду въ сердцѣ, слѣдующее призываніе.

з
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Великій царь Люциферъ, господинъ и повелитель всѣхъ 
возставшихъ духовъ, я прошу тебя, исполни ту просьбу, 
съ которой я обращаюсь къ твоему великому министру- 
президенту Люцифугу, такъ какъ я хочу заключить съ нимъ 
договоръ. (Пауза). Я прошу и тебя, князь Вельзевулъ, оказать 
мнѣ помощь въ моемъ дѣлѣ. (Пауза). Графъ Астаротъ, будь 
милостивъ и благосклоненъ ко мнѣ, и сдѣлай такъ, чтобы 
въ эту ночь явился ко мнѣ великій Люцифугъ въ человѣ­
ческомъ образѣ, не распространяя непріятнаго запаха и чтобы 
онъ доставилъ мнѣ всѣ необходимыя для меня сокровища, 
согласно договору, который я пришелъ сюда съ нимъ 
заключить. (Пауза). Великій Люцифугъ, я прошу тебя: покинь 
твое жилище, въ какой бы части свѣта оно ни находилось, 
приди ко мнѣ и удостой меня своей бесѣды. Если же ты не 
послушаешься добрыхъ словъ, то я съумѣю тебя принудить 
къ этому могуществомъ Великаго Бога Живого, Его Возлю­
бленнаго Сына и Св. Духа. (Малая пауза). Повинуйся скорѣй 
же, а. то тебя ожидаетъ вѣчное мученіе благодаря всемогу 
ществу ужасныхъ словъ Великой книги; „Власть надъ 
адомъ“ Соломона, которой онъ и самъ пользовался для 
укрощенія всѣхъ духовъ, и благодаря которой онъ прину­
ждалъ ихъ заключать съ нимъ любой договоръ. (Малая 
пауза). Итакъ явись, тотчасъ же, въ противномъ случаѣ, я 
буду продолжать тебя мучить, произнося могущественныя 
слова изъ книги: „Власть надъ адомъ“: Агіонъ, Тетаграмъ. 
Волгеренъ, Стимуламатонъ и еспаресъ тетраграмматонъ 
вріорумъ пріонъ езитіонъ екзйстіонъ віера бразика моимъ 
мессіа солеръ Еммануилъ, Севаофъ, Адонай, те аборо те 
и нв око.

Можно быть вполнѣ увѣреннымъ, что вы еще не 
успѣете произнести послѣднихъ словъ, какъ духъ появится 
въ желаемомъ образѣ и дастъ знать о себѣ, произнося при­
близительно слѣдующія слова.

Появленіе духа.
„Я здѣсь. Чего вы хотите отъ меня, черви земли? Зачѣмъ 

вы нарушаете мой покой? Требую отвѣта“. Не обращая ни 
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малѣйшаго вниманія на оскорбительныя выраженія, которыя 
раздадутся изъ устъ колдуна, и не давая себя запугать ими, 
лучше всего .сейчасъ же приступить къ дѣлу, предъявивъ 
слѣдующее.

Требованіе къ духу.

„Я вызвалъ тебя для того, чтобы заключить съ тобой 
договоръ, согласно которому ты долженъ меня какъ можно 
скорѣе обогатить, если не хочешь, чтобы я тебя безпрестанно 
мучилъ произнесеніемъ всевозможныхъ словъ изъ книги: 
„Власть надъ адомъ“.

Отвѣтъ духа.

„Я могу выполнить твое требованіе подъ однимъ усло­
віемъ: ты долженъ отдать мнѣ, въ мое полное распоряженіе, 
твою душу и тѣло по истеченіи двадцати лѣтъ“.

Послѣ этого не нужно мѣшкать ни минуты: нужно 
бросить къ его ногамъ договоръ, имѣющійся въ рукахъ, 
написанный собственноручно на кусочкѣ дѣвственнаго пер­
гамента и гласящій вратцѣ слѣдующее.

Договоръ съ духомъ ада:

„Я обѣщаю великому Люцифугу, по истеченіи 20 лѣтъ 
добросовѣстно вознаградить его за всѣ сокровища и богат­
ства, которыя онъ мнѣ дастъ, что и подтверждаю собственно­
ручной подписью“.

„Я не могу и не хочу согласиться исполнить твою 
просьбу“.

„Обдумалъ ли ты это хорошенько Люцифугъ“?
„Да. Я не могу и не хочу“.
„Ну, хорошо же! Ты не можешь и не хочешь, а все- 

таки ты долженъ. Пожалуйста слушай дальше“.
Затѣмъ надо вновь начать чтеніе великаго призыванія, 

заключающаго въ себѣ страшныя и ужасныя слова изъ 
книги: „Власть надъ адомъ“, и продолжать чтеніе до тѣхъ 
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поръ, пока духъ снова не явится и не скажетъ слѣдующія, 
или же подобныя имъ слова.

Второе появленіе духа.

„Зачѣмъ ты продолжаешь меня безпокоить?
Если ты оставишь меня въ покоѣ, то я дамъ тебѣ 

сокрытое здѣсь недалеко сокровище, но съ условіемъ, чтобы 
ты давалъ мнѣ въ первый день каждой недѣли золотую 
или серебряную монету, а также, чтобы ты вызывалъ меня 
только разъ въ недѣлю, между 10-ю часами ночи и 2-мя 
часами пополуночи. Подними съ земли пергаментъ съ дого­
воромъ, я его подписалъ, Если ты не исполнишь точно, что 
ты мнѣ обѣщалъ, то черезъ 20 лѣтъ твоя душа и тѣло 
будутъ въ моей власти“.

Отвѣтъ духу.

„Я принимаю твое предложеніе открыть мнѣ ближайшее 
сокровище, но ты долженъ сдѣлать такъ, чтобы я могъ 
взять его все сразу“.

Отвѣтъ духа.

„Слѣдуй за мною и сдѣлайся обладателемъ сокровища, 
которое я тебѣ покажу“.

Послѣ этого надо выйти черезъ остроконечную часть 
треугольника, не медля и не робѣя послѣдовать за духомъ, 
и бросить подписанный имъ договоръ на сокровище, дотро­
нувшись до послѣдняго волшебнымъ жезломъ илп гадатель­
нымъ прутомъ. Надо взять отъ драгоцѣнностей столько, 
сколько вы въ состояніи нести и возвратиться съ ними въ 
треугольникъ, но только идя спиною. Здѣсь положите 
передъ собою сокровище и прикажите духу немедленно до­
ставить остальное, что онъ и исполнитъ безпрекословно.

Какъ только это все будетъ выполнено, надо произ­
нести громкимъ и твердымъ голосомъ слѣдующую
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Формулу отпущенія духа, съ которымъ заключенъ 
договоръ.

„Великій Люцифугъ, я былъ доволенъ тобою вплоть до 
этой минуты, я оставляю тебя теперь въ покоѣ и позволяю 
тебѣ удалиться, куда ты захочешь, но ты долженъ удалиться, 
не производя никакого шума и главнымъ образомъ не 
распространяя непріятнаго запаха. Впрочемъ не забывай того, 
что ты мнѣ обѣщалъ по договору, потому что. если ты хотя 
на Іоту отступишь отъ него, можешь быть увѣренъ, что я 
буду продолжать тебя немилосердно мучить произнесеніемъ 
великихъ и страшныхъ словъ изъ книги „Власть надъ 
адомъ“ Соломона, у котораго на вѣки останутся въ подчи­
неніи всѣ возставшіе духи“.

Духъ удалится согласно приказанію, тихо и пристойно. 
Какъ только онъ исчезнетъ, надо со смиреніемъ преклонить 
колѣни передъ Всевышнимъ Отцемъ всѣхъ существъ, и 
излить свои искреннія чувства въ слѣдующей

Благодарственной молитвѣ Всемогущему.
Всемогущій, Всеблагій, Вѣчный Боже!
Небесный Отецъ всѣхъ существъ, Ты, который создалъ 

все существующее для разумнаго потребленія и на пользу 
людямъ, смиренно благодарю Тебя за Твое покровительство, 
которое Ты мнѣ оказалъ въ томъ трудномъ дѣлѣ, которое 
я имѣлъ съ однимъ изъ Твоихъ мятежныхъ духовъ; я бла­
годарю Тебя также и за то, что Ты принудилъ его дать 
мнѣ все, въ чемъ я имѣлъ нужду; благодарю Тебя, сердечно 
благодарю за Твою щедрую милость ко мнѣ въ эту ночь. 
Удостой меня и на будущее время Твоего благосклоннаго 
взора и освѣти душу мою лучемъ Твоей премудрости, чтобы 
я научился съ пользою и достойно употреблять то, что Ты 
такъ милостиво далъ сегодня мнѣ, слабому и недостойному 
такъ какъ, что всѣ сокровища и богатства земли, когда 
человѣкъ остается надменнымъ и равнодушнымъ ко всѣмъ 
нуждамъ и страданіямъ братьевъ! Итакъ, Всемогущій и 
Всеблагій Боже! Пусть каждый страдающій и терпящій 
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нужду братъ, на порогѣ и моего жилища, познаетъ всю 
истину Твоихъ великихъ словъ утѣшенія: „Ищите и найдете, 
стучите и отворятъ вамъ“, и пусть онъ прославитъ Тебя за 
то, что Ты надѣлилъ меня такимъ богатствомъ. Дай мнѣ, 
Всемогущій и Всеблагій, долгое время и въ мирѣ пользо­
ваться щедрыми благами этой земли и покажи на мнѣ, что 
все, исходящее отъ Твоей Премудрости, несетъ съ собой 
благо и спасеніе, хотя и провозглашено устами нечистаго, 
и дано рукою отверженнаго. Благодарность, честь и про­
славленіе, во вѣки, Тебѣ, Всемогущему, Премудрому, Все­
благому Богу Отцу, Сыну и Св. Духу. Аминь“’.

Спрятавъ въ безопасномъ мѣстѣ, у себя дома, свое 
сокровище, размышляя, какъ-бы имъ насладиться, не надо 
все-таки забывать, что дьяволъ, подобно рыкающему льву, 
бродитъ кругомъ и, ищетъ кого-бы ему проглотить; и что 
въ груди каждаго смертнаго постоянно обитаютъ нѣсколько 
такихъ рычащихъ львовъ, которые стараются непрестанно 
сдѣлать тщетными всѣ его добрыя намѣренія и превратить 
каждое благо во зло.

Итакъ, необходимо укрѣпить и защитить себя, отъ влія­
нія всѣхъ злыхъ духовъ слѣдующей

Молитвой для защиты отъ злыхъ духовъ.

О Всемогущій Отче. О Ты небесная заступница, нѣж­
нѣйшая и добрѣйшая изъ всѣхъ матерей! О Величайшій, 
мудрѣйшій, лучшій изъ всѣхъ сыновъ земли, Спаситель и 
Искупитель міра! Ниспошлите на меня Духа Св., чтобы Онъ 
помогъ мнѣ сохранить чистыми и благородными мои мысли 
и чувства, чтобы Онъ оградилъ мою душу и сердце отъ 
всякаго вліянія злыхъ духовъ, дабы я постоянно помнилъ, 
что я получилъ милостиво благо, чтобы дѣлать добро, что 
я награжденъ богатствомъ въ отличіе отъ многихъ тысячъ 
другихъ людей, чтобы самому отличиться между ними 
братскою любовью и добрыми дѣлами. Аминь“.
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Авторъ прибавляетъ сюда призываніе вышеупомянутыхъ 
духовъ на иностранномъ языкѣ, которое мы не рѣшились 
ни пропустить, ни перевести. Кто же захочетъ имъ восполь­
зоваться, поступитъ хорошо, если попроситъ своего священ­
ники, пастора или какого-нибудь ученаго перевести его на 
русскій языкъ, потому что благоразумный человѣкъ не 
долженъ никогда дѣлать того, чего онъ не понимаетъ, и 
даже не долженъ повторять того, что ему непонятно.

„ГЫ quern volueris spiritum, cujus nomen et officium supra cog­
nosces: imprimis autem ab omni pollutione minimum tres vel quat- 
uor dies mundus esto in prima citatione sic et spiritus postea 
absequentiores erunt: fac et circulum, et voca spiritum cum mul­
ta intentione, primum vero annulum in manu continentur: inde, 
hanc recitato benedictionem, tuo nomine et socii, si praesto fueris, 
et affectum tui instituti sortieris, nec detrimentum a spiritibus 
sancies: imó tuae animae perditionem“.

„In nomine Domini nostri lesu Christi, Patris et Filii et 
Spiritum Sancti, sancta trinitas et inscparabilis unitas te invoco, 
ut sis mi hi salus et denfensio, et protectio corporis et animae, 
meae, et omnium rerum mearum. Per virtutem sanctae crucis et 
per virtutem passionis tuae deprecor te, Domine lesu Christe, per 
merita beatissimae Mariae Virginis et matris tuae atque omnium 
sanctorum tuorum ut mihi concedas gratiam et potestatem divinam 
super omnes malignos spiritus, ut quocumque nominibus invocavero, 
statim ex omne parte convenient, et voluntacem meam perfecto 
adimpleant quod mihi nihil nocentes ñeque timorem íuferentes, sed 
potiús obedientes, et ministrantes, tuo districte virtute praecipien- 
tes, mandata mea perficient. Amen. Sanctus, sanctus Dominus Deus 
Sabaoth, qui venturus est judicare vivor et mortuos: tu es eta 
primus et noviosimus, rex regnum et dominus dominantium. Loth, 
Aglanabrath, El Abiel anathi Enathiel, Anazin cedames hayes to- 
lima Elias ischiros arganatos ymas heli Messias, per hac tua S. no­
mina, et per omnia alia invoco te et obsecro te, Domine, lesu 
Christe, per tuam nativitatem, per baptismum tuum, per passio- 
nem et crucem tuam, per ascensionem tuam, per ad ventum spi- 
ritus sancti paracleti, per amaritudinem animae tuae quando exi- 
vit de corporem tuo per quinque vulnera tua, per sanguinera et 



40 —

aquam quae’ exierunt de corpore tuo, per sacramentum quod de- 
disti discipulis tuis priedié quam passus fuisti per sanctam Trini- 
tatem, per individuam unitatem, per beatam Mariam matreni tuam, 
per Angelos et Arcliang, per prophetas et patriarchas et per omnes 
sanctos tuos: et per omnia sacramenta quae fiunt in honore tuo: 
Adoro te, et obsecro te, benedico tibí et rogo, ut accipias orationes 
has es conjurationes et verba ori meí, quibus uti voluero. Peto, 
Domine lesu Christe, da mihi virtutem et protestatem tuam super 
omnes Angelos tuos qui de coela ejecti sunt ad decipientum ge­
nus humanum, ad attrahendum eos, ad constrigendum ad ligan- 
dum eos pariter et solveudum et congregandum eos coram me, et 
ad praecipiendum eis ut omnia quae possunt, faciant et verba mea 
vocemque meam nullo modo contemnant: sed mihi et díctis meis 
obediant et me timeant; per hnmanitatem et misericordiain et 
gratiam tuam deprecor et pedo Adonay a may horta vide goram, 
mi tey het surapa y syon y svesy, et per omnia nomina tua san- 
cta per omnes sanctos et sanctos tuos, per Angelos et Archaiigelos, 
Potestates, Dominátíones et virtutes, et per illud nomen per quod 
salomon constringebat daemones, et conclusit ipso Eth rocebem 
her agio goth, soth othie venochnabrat, et per omnia sacra nomina 
quae scripta sunt in hok iibero, et per virtutem eorundem quan- 
tenùs me pontentem facias, congregare, constringere omnes tuos 
spiritus de coelo depulsos ut mihi veraciter de omnibus meis in 
terrogatis, de quibus quaeram, responsionem veracem tribuant, et 
omnibus meis mandatis illis satisfaciant sine laesione corpolis et 
animae meae et omnium ad me pertinentium, per Dominum nost­
rum Jesum Christum filium tnum, qui tecum vivit et regnat in 
imitate spiritus sancti Deus, per omnia saecula“.

„0 Pater oranipotens! o Filii sapiens! o spiritus sánete; corda 
hominium illustrons, o vos tres in personis, una vero deitas in 
substantia, qui Adami et Evae in peccatis corum pepercisti, et 
proter eorum peccata morte subjécti, tuuin filium turpissima, in 
lignoque sanctae crucis sustinuisti; o misericordissime, quando 
tuam confugio misericordiain et supplico modis omnibus quibus 
possum per haec nomina sancta tua filii, seicilet A et v et per 
omnia alia sua nomina, quatenus concedas mihi virtutem et potes- 
tatem tuam, ut valem tuos spiritus qui de coelo ejeeti sunt ante 
me citare, et ut ipsi mecum loqnantnr, et mandata mea perfician 
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statim et sine mora cum eorum voluntare, sine omni laesione 
corporis, animae et bonorum meorum, etc. Continua ut libro Annuli 
salomonis continetur“.

„0 summa et aeterna virtus Altissimi, quae, te disponente, 
his judicia vocatus voyeheon stimulamaton ezphares tetagramaton 
ilioram rion esy tio existioneriona onera brasym moyn nressias 
sodxer Emmanuel, Sabaotli, Adonay, te adoro te invoco, totiusismen- 
tis, viribus meis imploro, quatenus per te praesentes orationes 
et consecrationes et conjurationes consecrantur; videlicei, et ubicum- 
que maligni spiritus in virtute tuarum nominum sunt vocati et 
omni parte conveniant, et voluntateni ineam exorcismus deligenter 
adimpleant fiat „fiat, fiat“.

Списокъ счастливыхъ и несчастныхъ 
дней.

Счастливые дни слѣдующіе.
Въ январѣ мѣсяцѣ: 1-ое число, 3, 10, 27, 31
„ февралѣ „ 7, 8, 18
,, мартѣ „ 5, 9, 12, 25
„ апрѣлѣ „ 5, 17
„ маѣ ,, 1, 2, 4, 9, 14
„ іюнѣ ,, 3, 5, 7, 9, 12, 25
„ іюлѣ ,, 2, б, 10, 23, 30
„ августѣ ,, 5, 7, 10, 14, 20
,, сентябрѣ „ 6. 10. 13, 18, 30
,. октябрѣ ,, 15, 16, 25, 31
,, ноябрѣ „ 1, 15, 25, 30
„ декабрѣ „ 10, 20, 29

Несчастные дни слѣдующіе.

Въ январѣ мѣсяцѣ: 13-ое число, 23
„ февралѣ’ „ 2, 10, 17, 22
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Въ мартъ мѣсяцѣ: 13, 19, 23, 28
„ апрѣлѣ 18, 20, 29, 30
„ маѣ 10, 17, 20
„ іюнѣ „ 4, 20,
., іюлѣ 5, 13, 27
,, августѣ ., 2, 13, 27, 31
,, сентябрѣ „ 13, 16, 18, 26
„ октябрѣ 3. 9, 27
„ ноябрѣ ., 6, 23
„ декабрѣ .. 15, 26, 31

Примѣчаніе.
Нѣкоторые изъ ученыхъ древности ставили на видъ, 

что этотъ списокъ счастливыхъ и несчастныхъ дней былъ 
уже данъ однимъ изъ ангеловъ прародителю Адаму, и что 
имъ съ тѣхъ поръ руководствуются въ различныхъ случаяхъ, 
какъ напр. при посѣвѣ, посадкѣ растеній, обрабатываніи 
земли, жатвѣ, охотѣ, рыбной ловлѣ, путешествіи, въ торго­
выхъ и мѣновыхъ дѣлахъ, "при сговорахъ, свадьбахъ, при 
обращеніи къ кому нибудь съ важными просьбами. Является 
ли этотъ взглядъ относительно Адама и ангела исторически 
обоснованной истиной, это не можетъ быть доказано. Тѣмъ 
не менѣе достовѣрно, что уже древнѣйшіе народы и среди 
нихъ самые образованные языческіе народы, какъ египтяне, 
греки, финикіяне, римляне и др. имѣли эту вѣру и при­
нуждены были, въ своей религіозной увѣренности, дѣйство­
вать сообразно съ ней.

Вѣдь имѣемъ же мы вплоть до новѣйшихъ временъ 
вѣскія доказательства того, что умнѣйшіе и образованнѣйшіе 
мужи всѣхъ національностей вѣрили и вѣрятъ еще очень 
часто въ счастливую или несчастную звѣзду, сопряженную 
съ извѣстнымъ днемъ. Кому при этомъ, сейчасъ же, не 
придетъ на умъ Наполеонъ!

Если эта вѣра и не прирождена человѣку, то она ему 
все-таки невольно дается воспитаніемъ.

Въ исторіи, миѳахъ, преданіи, традиціи, поэзіи и даже 
въ религіи указывается на нее и она пускаетъ глубокіе 
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корни въ сердцѣ, душѣ и фантазіи человѣка. Чтобы ни 
возражалъ на это холодный разумъ, онъ никогда не смо­
жетъ искоренить эту вѣру, такъ какъ если онъ хвастается 
тѣмъ, что ему не могутъ представить на это никакихъ до­
казательствъ, то онъ долженъ будетъ все-таки со стыдомъ 
уступить, если и отъ него самого потребуютъ доказательствъ.

Эта вѣра принадлежитъ къ такимъ вещамъ, о которыхъ 
не имѣетъ ни малѣйшаго понятія человѣческая философія. 
Для нашего же сношенія съ міромъ духовъ этотъ списокъ 
счастливыхъ и несчастныхъ дней является полнымъ боль­
шого значенія: никогда не надо выбирать ни одинъ изъ 
несчастныхъ дней для какого-нибудь важнаго дѣла! Этимъ 
вы исполните все отъ васъ зависящее, а исходъ дѣла можете 
безбоязненно вручить небу.

Тайны магіи.
О великой книгѣ волшебства.

Философскій камень.
Эта книга являлась бы неоцѣненной для каждаго даже 

въ томъ случаѣ, если бы она не содержала ни одной строчки, 
кромѣ этой единственной главы.

„Королевство, даже Царство за философскій камень“ 
такъ восклицаетъ міръ уже нѣсколько тысячалѣтій и—на­
прасно. Здѣсь же исполняется желаніе всѣхъ поколѣній 
нѣсколькихъ тысячелѣтій.

Это то Колумбово яйцо, подобное которому не ставилъ 
никто со времени великаго открывателя запада. Это видо­
измѣненное слово: „нашелъ“, которое со временъ великаго 
Архимеда не смогъ произнести ни одинъ смертный. Если-бы 
царь Соломонъ имѣлъ при дворѣ типографію, то люди по- 
умнѣли-бы на нѣсколько тысячъ лѣтъ раньше, и философ­
скій камень стоилъ бы теперь не дороже богемскаго гра­
ната.

Итакъ, будемъ благодарны мудрому Соломону, благо­
дарны самымъ искреннимъ образомъ за то, что онъ завѣ­
щалъ намъ и эту важную тайну.
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Какъ же изготовляютъ философскій камень по пред­
писанію Соломона?

Возьмите совсѣмъ новый глиняный горшокъ, положите 
въ него фунтъ красной мѣди и влейте около четверти штофа 
крѣпкой водки и варите все это часъ, затѣмъ прибавьте три 
унціи мѣдянки и пусть это варится одну секунду; послѣ 
этого всыпьте двѣ съ половиной унціи мышьяка и оставьте 
все это вариться снова часъ; къ этому прибавьте три унціи 
дубовой коры, растеревъ ее хорошенько въ порошкѣ и пусть 
это варится полчаса; затѣмъ прибавьте четверть розовой воды 
и варите все 12 минутъ и 3 унціи сажи, причемъ надо все 
варить до тѣхъ поръ, пока смѣсь сдѣлается достаточно 
хороша, въ этомъ можно убѣдиться, обмакнувъ въ ней 
гвоздь: если онъ сейчасъ заржавѣетъ, то смѣсь хороша и 
гвоздь нужно тотчасъ же вынуть. Эта масса доставляетъ 
полтора фунта хорошаго золота. Если же гвоздь не заржавѣетъ, 
то это признакъ, что смѣсь еще не готова и слѣдовательно 
должна кипѣть до надлежащаго градуса.

Нельзя представить себѣ нашего удивленія и ужаса, 
когда мы прочли конецъ этого рецепта. Очевидно съ по­
слѣднимъ случилось какое-нибудь недоразумѣніе, или же 
здѣсь игралъ роль какой-нибудь отвратительный обманъ, 
такъ какъ этимъ рецептомъ былъ обѣщанъ философскій 
камень, а доставляется золото. А золото, какъ всѣмъ |извѣ­
стно, не можетъ быть философскимъ камнемъ, оно является 
скорѣй камнемъ преткновенія для мудрости, и блестящимъ 
драгоцѣннымъ украшеніемъ для глупцовъ и злыхъ людей.

Кто же не относится съ уваженіемъ къ мудрости и 
кто предпочитаетъ ей основательное количество золота, 
тотъ не станетъ бранить ни насъ, ни автора за эту путаницу.

Кто же виновенъ въ ошибкѣ? Самъ ли царь Соломонъ?
Вѣрнѣе всего вина на сторонѣ автора: этотъ 'добрый 

человѣкъ оставилъ привлекательное заглавіе, а подъ нимъ 
помѣстилъ другой рецептъ. Для настоящаго рецепта, по 
которому долженъ изготовляться философскій камень, онъ 
найдетъ, конечно, кредитоспособнаго издателя.
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Вольшебный пророческій жезлъ.

Какъ изготовлять его.

Въ наше время гораздо больше предсказателей и про­
роковъ, чѣмъ ихъ было въ старомъ Завѣтѣ и во время цар­
ства Рима со всей іерархіей авгуровъ, геруспицевъ, пред­
сказателей предзнаменованій, начиная съ Ромула и Рема и 
до Ромула Августула.

Всѣ эти, мнящіе о себѣ господа, конечно начнутъ 
смѣяться, потому что они воображаютъ, что постигли всю 
мудрость и вѣрятъ только въ однихъ себя.

„Пророческій жезлъ! Зачѣмъ? Развѣ мы всѣ онѣмѣли 
или уже умерли? Неужели Богъ уже покинулъ человѣка, и 
онъ захочетъ слушать и вѣрить въ другія пророчества, а 
не въ наши?“. Такъ, конечно, воскликнутъ эти мудрецы, 
несмотря на то, что дождь идетъ тогда, когда они предска­
зывали хорошую погоду; не смотря на то, что мы наслажда­
емся миромъ, а они предсказывали одну войну за другой: 
несмотря на то, что мы совершенно здоровы, а по ихъ пред­
сказаніямъ холера должна уносить съ собой по одному 
человѣку изъ каждаго десятка.

Убирайтесь съ вашимъ даромъ пророчества и съ вашими 
пророчествами, лучше прочтите-ка со смиреніемъ заглавіе 
этой главы, углубитесь въ самихъ себя, станьте благоразум­
ными людьми, продумайте хорошенько этотъ рецептъ и 
дѣйствуйте по немъ; такъ какъ вы видите, мы опять при­
ходимъ къ тому же и знаемъ, что Падуя находится не только 
въ верхней Италіи, но и въ Германіи, если это и не напи­
сано у Каннабиха въ девятнадцатомъ изданіи.

Соломонъ даетъ слѣдующее указаніе для изготовленія 
пророческаго жезла:

„Какъразъ въ ту торжественную минуту, когда восхо­
дитъ солнце на горизонтѣ, возьмитесь лѣвой рукой за силь­
ный побѣгъ орѣшника и въ три пріема отрѣжьте его правой 
рукой, произнося при этомъ съ благоговѣніемъ слѣдующія 
слова: „я беру и отрѣзаю тебя во имя великаго Элоима, 
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Муткатона, Адонаи и да пріобрѣтешь ты силу жезла 
Моисея и жезла Іакова, дабы ты могъ мнѣ открывать и 
разоблачать все, что я захотѣлъ бы знать и испытать“.

Важное замѣчаніе: орѣшникъ, отъ котораго берутъ 
прутъ, долженъ быть такой, который уже три раза прино­
силъ орѣхи, ни больше, ни меньше. А ножъ, которымъ от­
рѣзали прутъ, долженъ быть изъ чистой стали, совершенно 
новый, не бывшій ни разу въ употребленіи и долженъ 
имѣть клинокъ, длиной приблизительно въ три дюйма, а 
шириной въ полтора; на обѣихъ сторонахъ рукоятки должны 
быть красиво выгравированы буквы | I. Н. ѣ

Чтобы прутъ надлежащимъ образомъ дѣйствовалъ, 
нужно, послѣ того, какъ его отрѣзали, держать его крѣпко 
въ рукахъ, согнувъ оба конца и произнести благоговѣйно 
слѣдующія слова.

„Я отдаю тебя во власть священнаго имени великаго 
Элоима й Адонаи, чтобы они надѣлили тебя силой своего 
пророчества“.

„Оба конца прута должны имѣть форму зубца или 
вилки“.

Какъ выиграть на каждый лотерей­
ный билетъ.

Замѣчательный совѣтъ.
Не надо имѣть много ума, чтобы понять, что царю 

Соломону, ни въ какомъ случаѣ, не могла придти въ голову 
мысль писать о лоттереяхъ, если бы онъ не изобрѣлъ, сна­
чала, свой пророческій жезлъ, благодаря которому онъ могъ 
знать будущее. Потому что лоттерей еще не было въ тѣ 
дикія варварскія времена, когда онъ жилъ, онѣ болѣе 
позднее изобрѣтеніе цивилизованнаго христіанскаго госу­
дарства, чисто патріархальнаго характера, когда одинъ 
выигрываетъ то, что проигрываютъ другіе. Лоттерея имѣетъ, 
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въ этомъ отношеніи, трогательное сходство со своимъ близ­
нецомъ, съ игрой въ банкъ, также дѣтищемъ совре­
меннаго христіанскаго государства, въ которой одинъ, 
называющійся банкометомъ, въ томъ случаѣ, если онъ обла­
даетъ капиталомъ и терпѣніемъ, пользуется разрѣшеніемъ 
обирать каждаго, попавшаго въ эту атмосферу игры. Но мы 
сошлись здѣсь не для того, чтобы сердится или соблазнять 
кого-нибудь, но для того, чтобы научиться весьма важному.

Поэтому оставимъ въ покоѣ христіанское государство и 
не будемъ уклоняться отъ нашей темы, которая, безъ со­
мнѣнія, очень популярна.

Бываютъ такія мгновенія, когда отъ радости человѣкъ 
готовъ или пустить себѣ пулю въ лобъ, или броситься въ 
воду. То же чувство испытаютъ многіе, когда увидятъ 
заглавіе этой главы.

Представьте себѣ пылкаго юношу, который пятьдесятъ 
подъ рядъ бралъ билеты на лоттерею, никогда не выигры • 
валъ ни копѣйки и вдругъ узналъ, что уже съ 1694 года 
печатается спасительная книга, заключающая въ себѣ это 
драгоцѣнное средство. Сколько милліоновъ онъ могъ бы 
выиграть съ тѣхъ поръ, какъ бы онъ могъ указывать на­
правленіе государственному кораблю Европы, гораздо лучше, 
чѣмъ это дѣлалъ Ротшильдъ и компанія. И... нѣтъ, это не­
простительно! всего этого онъ лишенъ единственно потому 
только, что онъ былъ раньше .слишкомъ глупъ или слиш­
комъ скупъ, чтобы искоренить въ себѣ привычку, привитую 
воспитаніемъ, утолять жажду шестью кружками пива, вмѣсто 
того, чтобы на эти деньги купить себѣ эту книжку.

Если бы мы захотѣли читать наставленія и если бы 
выходило что-нибудь путное изъ проповѣдей морали, то мы 
имѣли бы здѣсь прекрасный поводъ цѣлыхъ полтора часа 
проповѣдывать на слѣдующую тему: Пьется слишкомъ много 
пива, чѣмъ тормозятся успѣхи истиннаго образованія.—Но 
мы не хотимъ говорить проповѣди, въ особенности по такому 
вопросу; здѣсь напрасны всѣ труды и старанія, пока изу­
чающимъ науки и познающимъ тайны государственной 
мудрости не станетъ совершенно понятнымъ, что высочай- 
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шее достоинство и польза не заключаются въ томъ, чтобы 
накачивать себя, подобно убойному животному, заі.вмч, іро 
маднымъ количествомъ питья.

Но куда мы зашли? Да проститъ намъ великій Соломонъ 
это ужасное отступленіе отъ невидимаго проявленія его 
божественнаго генія и отъ богобоязненнаго изобрѣтенія 
христіанскаго государства, отъ лоттереи, которая можетъ 
сдѣлаться только тогда истиннымъ благомъ, когда нашъ 
огненный драконъ дастъ въ руки вѣрное средство—какъ 
постоянно выигрывать.

Поэтому выслушаемъ, съ благоговѣніемъ, предписаніе 
царя Соломона. Онъ говоритъ въ своей Великой книгѣ:

„Прочтите передъ тѣмъ, какъ лечь спать, одинъ разъ 
тихо, и два раза громко слѣдующую молитву, рукопись на 
дѣвственномъ пергаментѣ, которую затѣмъ положите на ночь 
подъ подушку. Дѣлайте добро бѣднымъ; такъ поступайте 
три дня кряду, а на третью ночь вамъ непремѣнно явится 
геній нашей планеты и назоветъ вамъ шепотомъ тотъ часъ, 
въ который вы должны вынуть ваше лоттерейное число или 
лоттерейный билетъ“.

Молитва.

„Domine lesu christe, qui dixisti ego sum via, héritas et 
vita, ecce enim veritatem dilexjsti, incerta et occulta sapientiae 
tuae manifestât! mihi, ad hue quae reveles in hac nocte sicut ita 
revelatum fuit parvislis solis, incognita et ventura unaque alia me 
doceas, ut possim omnia cognoscere, si et si sit; ita raonstra mihi 
montera ornatum omni ñivo bino, pulchorum et gratara pomarinm 
aut quandum rem gratara, sin autein ministra mihi ignem orden- 
tem, vel aquarura currentum, vef alium quamcumque rem quae 
Domino placent, et vel Angelí Ariel, Bubiel, le Barachiel sitis 
mihi multum amatares et factores ad opus istud obtinendum quod 
cupio scire, videre cognoscere et praevidere per ilium Deum qui 
ventares et judtcare vivos et mortnos, et saeculum per ignem 
Amen“.
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Бесѣда съ духами наканунѣ дня Св. 
Іоанна Крестителя.

Какъ добиться этой бесѣды.
Міръ ушелъ бы на сто лѣтъ впередъ, если бы люди, 

хотя бы только на половину, старались сдѣлаться сами духа­
ми, такъ какъ они добиваются пятиминутной болтовни о 
всякомъ вздорѣ съ духами этой земли. Наемные слуги во 
всѣхъ городахъ, которыхъ подозрѣваютъ въ томъ что они 
принимаютъ въ домъ одного или нѣсколькихъ духовъ, не 
жалѣютъ ли своихъ ногъ, ни легкихъ, и отводятъ всѣхъ 
путешественниковъ къ духамъ города, когда они еще въ 
халатѣ. До такой степени злоупотребляютъ визитами къ 
этимъ бѣднымъ духамъ, что они ужъ даже и не рады, что 
они духи.

Въ лучшемъ положеніи до сихъ поръ находились духи 
неба и ада, потому что еще ни одинъ слуга не зналъ до­
роги къ нимъ и ни одно статистико-топографическое руко­
водство не содержало въ себѣ ихъ біографій. Возможно, 
что и они, скоро будутъ имѣть причину насъ ненавидѣть и 
проклинать, такъ какъ мы даемъ въ руки надежный путе­
водитель къ нимъ; но мы осмѣливаемся утверждать, что 
писатель можетъ послать къ чорту всякаго духа, когда дѣло 
касается необходимости быть справедливымъ къ своимъ 
читателямъ.

Кто хочетъ вести бесѣду съ духомъ, тому царь Соло­
монъ даетъ слѣдующее указаніе: „Въ вечеръ, наканунѣ дня 
Св. Іоанна Крестителя, отправьтесь между 11-ю часами и по­
луночью къ стволу высочайшаго папоротника въ окрестности 
и молитесь тамъ такъ: „Великій Боже! Я обращаюсь къ 
твоему Всемогуществу, прикажи милостиво духамъ, съ кото­
рыми я желаю говорить, явиться ровно въ полночь“. Затѣмъ 
надо, безъ четверти двѣнадцать, произнести громкимъ и 
торжественнымъ голосомъ девять разъ подъ рядъ пять, 

4
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страшныхъ словъ великой формулы заклинанія: „Баръ 
Кпрабаръ Алли, Алла, Тетраграматонъ“! И духъ, котораго 
желаютъ видѣть, непремѣнно явится и дастъ отвѣтъ на 
всѣ вопросы.

Какъ пріобрѣсти любовь каждой 
женщины.

Что надо для этого дѣлать.
Держа въ лѣвой рукѣ 9 нитокъ, выдернутыхъ изъ 

9 ношеныхъ женскихъ сорочекъ, сорвите 9 стеблей травы, 
называемой Конкордія и произносите при этомъ слѣдующую 
формулу: „Я срываю тебя во имя Сахека, внуши любовь ко 
мнѣ женщинѣ или дѣвушкѣ такой то (назовите ее). Затѣмъ 
свяжите девятью нитками эти девять стеблей въ букетъ, 
повторите при этомъ девять разъ ту же самую формулу и 
суньте этотъ букетъ незамѣтно въ руку упомянутой жен­
щинѣ (дѣвушкѣ), или же положите его къ ней на колѣни, 
или на ея подушку, и съ этого часа она полюбитъ васъ, 
если ужъ другой не пользуется ея любовью, благодаря тому 
же волшебству.

Пусть садовники культивируютъ эту травку Конкордіа; 
они могутъ быть увѣрены въ хорошемъ сбытѣ.

Что надо дѣлать, чтобы никто не причинилъ зла во время 
путешествія.

Если это всадникъ, ему надо крикнуть: скачите весело; 
если это пѣшеходъ, то ему говорятъ: отважный герой, мы 
пили вмѣстѣ кровь Христову, Богъ на небѣ—моя защита, 
земля--моя опора, да благословитъ тебя Богъ, человѣкъ; 
если ты сильнѣе Бога, то приходи и нападай на меня, ты 
не сможешь застрѣлить меня: не сможешь заколоть меня, 
не сможешь зарубить меня, ты не можешь бить меня, потому 
что Богъ Господь не хочетъ этого, Богъ Господь со мною, 
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Богъ Сынъ со мною, Богъ Духъ Святой среди насъ, разой­
демся въ счастіи и мирѣ fft. Это надо произнести три раза 
подъ рядъ, и тогда никто не причинитъ вамъ зла.

Способъ тушить огонь безъ воды.
Напишите слѣдующія буквы на каждой сторонѣщло- 

вянной тарелки и бросьте ее въ огонь: онъ тотчасъ же по­
тухнетъ.

SATOR 
А R Е Р О 
TENET 
OPERA 
ROTAS

Формула, которую надо имѣть при себѣ; она предохраняетъ 
отъ хитрости цыганъ, различныхъ опасностей жизни и мо­

жетъ, во всякое время, обезпечить человѣка.
Подобно пророку Іонѣ,. являющемуся прообразомъ 

Христа, пробывшему три дня и три ночи во чревѣ кита, да 
защититъ и сохранитъ меня Всемогущій Боже отъ всякой 
опасности. I. I. I.

Заклинаніе воровъ, чтобы они не могли двинуться съ мѣста.

Это заклинаніе должно происходить въ четвергъ рано 
утромъ, до восхода солнца, подъ открытымъ небомъ.

Воры, я заклинаю васъ, вы должны повиноваться, какъ 
повиновался Христосъ Своему небесному Отцу, вплоть до 
Своего распятія, вы должны стоять на мѣстѣ и не скрываться 
съ глазъ моихъ; во имя Св. Троицы, я повелѣваю вамъ мо­
гуществомъ Бога и вочеловѣченія Іисуса Христа не скры­
ваться съ глазъ моихъ Ш какъ Христосъ Господь стоялъ у 
Іоардана, когда Его крестилъ Св. Іоаннъ, такъ я заклинаю 
коня и человѣка, стойте на мѣстѣ и не скрывайтесь съ глазъ 

4*
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моихъ, какъ стоялъ Христосъ Господь, когда Его при­
гвождали къ дереву Св. Креста, и этимъ освободилъ 
праотцевъ отъ власти ада. Воры, я налагаю на васъ тѣ узы, 
которыми Христосъ Господь сковалъ адъ, вы скованы ими 
же ftf тѣ же самыя слова, которыя принудили васъ не 
двигаться съ мѣста, освободятъ васъ.

Затѣмъ надо быстро проговорить слѣдующее.
Всадникъ- и пѣхотинецъ, удалитесь въ мирѣ, скачите 

дальше; благодаря божественной силѣ крови Іисуса Христа 
и Его пяти ранъ не могутъ принести никакого вреда ни 
твои палки, ни ружья, ни пистолеты; заклинаю твои сабли 
шпаги и ножи именемъ Бога Отца, Сына и Св. Духа, Аминь!“ 
Это должно быть произнесено три раза.

Какъ сдѣлаться невидимымъ.
Какъ этого достичь.

Въ человѣческой жизни является страннымъ то обстоя 
тельство, въ силу котораго сотни, тысячи людей всѣхъ странъ и 
временъ изо всѣхъ силъ стараются, чтобы ихъ видѣли 
другіе, и только немногіе хотятъ быть невидимыми, или по 
крайней мѣрѣ, чтобы ихъ не видѣли. Обратите вниманіе на 
то, какъ наир, въ воскресенье, женщины и дѣвушки ста­
раются какъ можно лучше разрядиться, чтобы идти въ 
церковь.

Развѣ это для того, чтобы оказать уваженіе Господу 
Богу? Нѣтъ, но для того, чтобы самимъ смотрѣть на 
другихъ, и чтобы другіе смотрѣли на нихъ. Зачѣмъ пона­
добилось канцелярскимъ чиновникамъ, рано утромъ, идти въ 
бродъ черезъ грязь и снѣгъ по лѣвой сторонѣ улицы, когда 
на правой—чистой троттуаръ? А это для того, чтобы ихъ 
увидѣлъ господинъ министръ, который какъ разъ въ это 
время стоитъ у окна своего дома, находящагося на правой 
сторонѣ улицы, съ сигарой во рту. Зачѣмъ къ тому богачу 
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которому рѣшительно все равно, если бы даже всѣ люди на 
свѣтѣ умерли съ голоду, зачѣмъ къ нему обращаются съ 
просьбой каждый день, какъ разъ около дворцовой рѣшетки, 
нѣсколько бѣдныхъ и получаютъ отъ него дѣйствительно 
нѣсколько жалкихъ грошей? Зачѣмъ, чтобы его могли увидѣть 
князь и княгиня, которые занимаются сами очень усердно 
благотворительностью, и любятъ, когда ею же занимаются и 
окружающіе ихъ люди. Много такихъ „зачѣмъ“ мы могли бы 
здѣсь привести, и отвѣтъ былъ бы одинъ и тотъ-же; затѣмъ, 
чтобы смотрѣли на васъ другіе.

Чаще всего хотятъ быть невидимыми воры, мошенники и 
несчастные люди. Первые желаютъ этого для того, чтобы 
они могли на свободѣ бездѣльничать или чтобы уйти отъ 
взоровъ шпіоновъ правосудія, а послѣдніе изъ за ложнаго, 
а, можетъ быть, и имѣющаго нѣкоторое основаніе стыда, въ 
силу котораго имъ хочется, по возможности, скрыть свое 
бѣдственное положеніе отъ счастливыхъ людей.

Но какъ бы тамъ ни было, въ большей или меньшей 
степени, но все таки желаніе быть иногда невидимымъ жи­
ветъ въ душѣ многихъ смертныхъ, людей самыхъ различ­
ныхъ характеровъ, положеній, условій и состояній; и мы, 
собственно говоря, были бы обязаны почтить память царя 
Соломона, установивъ въ честь него ежегодный праздникъ 
за то, что онъ сдѣлалъ возможнымъ, такимъ легкимъ спо­
собомъ, удовлетвореніе этого желанія. Полиція же и юристы 
по уголовнымъ дѣламъ пусть подумаютъ, чѣмъ они будутъ 
кормиться послѣ обнародованія этого магическаго средства. 
Между тѣмъ, они сами могутъ имъ воспользоваться, благо­
даря чему все опять до извѣстной степени придетъ въ рав­
новѣсіе.

Мудрый царь Соломонъ говоритъ:
Надо украсть черную кошку, купить новый глиняный 

горшокъ, новое зеркало, новое огниво, камень агатъ, уголь 
и трутъ. Затѣмъ надо принести воды изъ фонтана или изъ 
источника съ живой водой, какъ ¡разъ въ то время, когда 
колоколъ ударитъ полночь. Затѣмъ необходимо зажечь 
огонь, положить кошку въ горшокъ, закрыть послѣдній 
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ладонью лѣвой руки, но ни въ какомъ случаѣ ни оборачи­
ваться, ни произносить ни звука и не отвѣчать никому, 
чтобы ни происходило сзади. Послѣ того, какъ кошка ва­
рилась 24 часа, ее надо положить на новое блюдо. Затѣмъ 
надо содрать сь нея все мясо и бросить себѣ за спину 
черезъ лѣвое плечо, причемъ произнести слѣдующія слова: 
Accipe quod tibi do et nihil amplius. Затѣмъ, взявъ всѣ кости, 
надо положить ихъ одну за другой между зубами съ лѣвой 
стороны рта, а потомъ, смотрясь все время въ зеркало, бро­
сать одну кость за другой за свою спину черезъ лѣвое 
плечо, повторяя при каждой брошенной кости вышеприве­
денныя слова. Одна изъ этихъ косточекъ настоящая, и зер­
кало укажетъ какая. Какъ только оно потемнѣетъ на мгно­
веніе, такъ что себя въ немъ больше нельзя видѣть, а кос­
точка заблеститъ, надо сейчасъ же удалиться, идя спиною и 
произнести при этомъ три раза слѣдующія слова:

„Pater, in manus tuas commendo spiritum meum“.
„Какъ только вы положите настоящую косточку на 

зубы, то сейчасъ же сдѣлаетесь невидимыми для всѣхъ и оста­
нетесь такими до тѣхъ поръ, пока опять не вынете косточку 
изо рта“.

Царь Соломонъ въ предисловіи къ первому тому своей 
„Великой книги“ указалъ на необходимость ознакомиться, 
прежде всего, со способомъ дѣлать огнеупорной свою кожу, 
а то въ противномъ случаѣ легко можно сжечь свою лѣвую 
руку. Пусть примутъ это къ свѣдѣнію.

Скороходы.
Какъ ихъ изготовляютъ.

Этой тайной, какъ только она сдѣлается всѣмъ извѣ­
стной, будетъ, конечно нанесенъ значительный ущербъ же­
лѣзнымъ дорогамъ. Но это обстоятельство ни въ коемъ 
случаѣ не должно удерживать насъ отъ обнародованія этой 
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тайны, такъ какъ желѣзныя дороги не являются цѣлью 
сами въ себѣ, какъ это думаютъ, кажется, многіе началь­
ники желѣзныхъ дорогъ и желѣзнодорожные чиновники, а 
служатъ только средствомъ, то есть желѣзныя дороги су­
ществуютъ для пользы людей, а не для пользы этихъ 
господъ.

Если поэтому появляется что-нибудь болѣе совершен­
ное, то оно конечно вытѣснитъ, да и должно вытѣснить 
желѣзныя дороги, также, какъ послѣднія оставили въ тѣни 
высокохвалимую ѣзду на почтовыхъ.

Исходя изъ этого разсужденія, вытекающаго изъ самой 
природы вещей, мы привѣтствуемъ разоблаченіе вышеупо­
мянутой тайны п приносимъ за это мудрому отцу царю 
Соломону торжественно нашу благодарность.

Его способъ гласитъ:
Пусть купятъ молодого волка, которому еще нѣтъ года 

п пусть заколятъ его новымъ, еще не бывшимъ въ употреб­
леніи, ножемъ ровно въ часъ Марса, и пусть при этомъ 
произнесутъ громко и отчетливо слѣдующія слова: ,,Ad 
hunatis sedes ambulavit in fortitudine cibi illins“ Затѣмъ раз­
рѣжьте шкуру его на множество широкихъ подвязокъ, а 
именно шириною въ дюймъ, и напишите на каждой изъ 
нихъ точно вышеупомянутыя слова: первую букву каждаго 
слова пишите собственной кровью, вторую—кровью волка.

Послѣ того какъ напишите все это на подвязкахъ, и 
написанное на нихъ высохнетъ, подложите подъ нихъ сдѣ­
ланныя изъ бѣлой проволоки сѣтки, а къ обоимъ концамъ 
прикрѣпите двѣ фіолетовыя ленты, которыми обвяжите ногу 
подъ колѣномъ.

Но при этомъ надо очень остерегаться, чтобы какая 
нибудь женщина или дѣвушка какъ-нибудь не увидала 
такую подвязку, а то послѣдняя непремѣнно потеряетъ 
всякую силу. Если во время пути придется переходить 
рѣку или озеро, то надо сперва снять подвязки на берегу, 
и надѣть ихъ только на противоположномъ, а то они те­
ряютъ силу на нѣсколько миль. Если берутъ съ собой 
какую-нибудь тяжесть на дорогу и не хотятъ, чтобы ноша 
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ихъ отягощала, или доставляла безпокойство, то необходимо 
кромѣ двухъ подвязокъ на ноги, надѣть еще двѣ на руки 
прямо надъ локтемъ и при этомъ произнести медленно и 
ясно шесть разъ вышеупомянутыя слова, значитъ при каж­
дой подвязкѣ три раза.

Эти подвязки сохраняютъ всю свою силу въ теченіи 
9 лѣтъ, 9 мѣсяцевъ, 9 недѣль, 9 дней, 9 часовъ и 9 минутъ, 
начиная съ того момента, какъ употребили первую подвязку 
для дороги. Потомъ надо возобновить ихъ силу, которая 
была бы дѣйствительна на такое же количество времени, а 
этого можно достичь, пустивъ кровь двадцатилѣтней почто­
вой лошади, и ея кровью окрасивъ крестообразно фіолетовыя 
ленты и повторивъ, при окрашиваніи каждой ленты выше­
упомянутыя слова.

Пластырь, при помощи котораго 
можно, безъ труда, пройти 11 миль въ 

часъ.
Какъ его изготовлять.

Тогда какъ предыдущее прекрасное средство содержится 
въ первомъ томѣ Великой книгѣ Соломона, это помѣщается 
только на 311 страницѣ четвертаго тома, такимъ образомъ 
изобретено великимъ царемъ, по крайней мѣрѣ на 27 лѣтъ 
позже. Это очень существенно, въ этомъ виденъ большой 
шагъ впередъ и это сопряжено съ меньшими трудностями, 
такъ какъ здѣсь не говорится ничего о волчьей шкурѣ, 
которую съ каждымъ годомъ все рѣже можно встрѣтить. 
Къ тому же, вѣроятно не будетъ ни одного оленя.

Потому умно поступитъ во всякомъ случаѣ тотъ, кто 
своевременно запасется этимъ средствомъ. Отецъ Соломонъ 
предписываетъ слѣдующее:

„Возьмите 2 унціи мышинаго жира, одну унцію рас­
пущеннаго оленьяго мозга, унцію масла изъ лавровыхъ 
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ягодъ, унцію оленьяго сала, унцію муммы, четверть штофа 
виннаго спирта и 7 листьевъ желѣзняка (Verbena officinalis), 
все это уварите до половины въ новомъ глиняномъ горшкѣ, 
затѣмъ намажьте полученный пластырь на куски новой, еще 
не бывшей въ употребленіи кожи дикой козы, идинъ изъ 
этихъ кусковъ положите себѣ подъ пупокъ и одинъ сзади 
на конецъ спинного мозга; продѣлавъ все это, вы, безъ 
труда, будете въ состояніи мчаться подобно стрѣлѣ“.

„Передъ тѣмъ, какъ снять куски этого пластыря, надо 
выпить три капли собственной крови въ стаканѣ бѣлаго 
вина“.

„Никто не долженъ смотрѣть, какъ изготовляется пла­
стырь, а также не надо произносить ни одного слова, и кто 
носитъ очки, тотъ долженъ снять ихъ“.

Чернила, которыми надо писать дого­
воры съ духами.

Какъ ихъ приготовляютъ.
Отецъ Соломонъ былъ мудрый человѣкъ, но изъ этого 

еще не слѣдуетъ, что онъ былъ педантомъ, какъ думаютъ 
многіе въ наше время, основываясь на опытахъ обыденной 
жизни. Не смотря на его поэтическую жилку, такъ ярко 
обнаружившуюся въ его возвышенной пѣснѣ, онъ имѣлъ 
большую склонность ко всему практическому и обладалъ 
здравымъ человѣческимъ разсудкомъ. Опытъ стоилъ ему 
дорого и онъ узналъ благодаря ему, къ своему великому 
огорченію, что это вовсе, не все ровно, какими чернилами 
писать дьяволу и заключать договоры съ духами.

Онъ разсказываетъ, относительно этого, изъ своей соб­
ственной жизни одну, хотя и забавную, но вмѣстѣ съ тѣмъ 
и трогательную исторію, которая впрочемъ сюда не отно­
сится.

II самый мудрый не можетъ всего предусмотрѣть. 
Также и отцу Соломону не приходила въ голову мысль о 
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машинной бумагѣ, а то бы онъ ее, конечно, запретилъ подъ 
страхомъ наказанія. Мы дѣлаетъ это отъ его имени и откро­
венно заявляемъ, что, если хотятъ заключать съ духами 
надежные договоры, .то для этого необходима ослиная кожа, 
пергаментъ, такъ какъ даже самая твердая англійская бу­
мага оказывается для этой цѣли слишкомъ тонкой.

Относительно приготовленія чернилъ, Соломонъ сооб­
щаетъ, самымъ точнымъ образомъ, слѣдующее;

„Надо влить въ новый глиняный, хорошо покрытый 
глазурью горшокъ рѣчной воды и всыпать составленный 
слѣдующимъ образомъ порошокъ: 10 унцій черной краски 
чернильнаго орѣшка, 3 унціи римскаго купороса, 3 унціи 
скалистыхъ квасцовъ или Аравійской камеди, превративъ 
все это въ мелкій какъ указано. Затѣмъ надо взять двѣ 
вѣтки папоротника, сорванныя вечеромъ наканунѣ дня Св. 
Іоанна, вѣтви дрока, срѣзанныя во время полнолунія въ 
мартѣ, зажечь ихъ дѣвственнымъ пергаментомъ и чернила 
готовы, если вода хорошо кипитъ“.

„Но этимъ еще не все сдѣлано, главное заключается 
въ слѣдующемъ; „Для каждаго новаго договора съ духомъ 
приготовляйте свѣжія чернила“.

Чернила, для письменнаго обозначенія тѣхъ суммъ, 
которыя берутся изъ сокрытаго сокровища и для изложенія 
требованія отъ Люцифера большихъ суммъ, необходимыхъ 
для всѣхъ своихъ нуждъ.

Какъ ихъ приготовляютъ.

Царь Соломонъ не подчинялся никакому учрежденію, 
которое стѣсняло бы его свободу, онъ былъ снабженъ даже 
абсолютнымъ „veto“ и тѣмъ не менѣе его нельзя упрекнуть, 
какъ мы видимъ, на этомъ примѣрѣ, ни въ безпечности, 
ни въ преслѣдованіи исключительно своей выгоды, ни въ 
невниманіи къ людямъ. Онъ думаетъ обо всемъ, не только 
о благѣ своихъ подданныхъ, но и о благѣ потомства. Онъ 
надѣляетъ ихъ такимъ обильнымъ запасомъ чернилъ, что 
они могутъ писать, сколько имъ вздумается. Для вышеука­
занной цѣли онъ даетъ слѣдующій рецептъ:
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„Нужно взять нѣсколько персиковыхъ ядеръ и жечь 
ихъ въ огнѣ до тѣхъ поръ, пока они не превратятся въ 
уголь, затѣмъ ихъ надо вынуть, и когда они какъ слѣдуетъ 
почернѣютъ, смѣшать часть изъ нихъ съ равнымъ по вѣсу 
количествомъ сажи, затѣмъ прибавить двѣ части черной 
краски чернильнаго орѣшка, сдѣлать изъ высушеннаго 
масла (деревяннаго) и аравійской камеди четыре равныя 
части и, превративъ все это вмѣстѣ въ ¡очень мелкій поро­
шокъ, пропустить его черезъ тонкое сито и всыпать въ 
чистую рѣчную воду“.

„Едва ли нужно, даже и мало образованному читате лю 
указывать на то, чтобы всѣ эти предметы были дѣвственны, 
то есть, чтобы они разу еще не были бы вь употребленіи, 
такъ какъ имѣешь дѣло съ знатоками и обладающими хо­
рошимъ обоняніемъ. Также для каждаго письменнаго требо­
ванія эти чернила должны приготовляться вновь.“

Въ какое время должны быть заключены, приведены въ 
дѣйствіе и выполнены договоры.

Если даже мы и не повторяемъ постоянно съ ужасомъ 
слова „уже поздно“ гъ наше быстро проходящее время, то 
тѣмъ не менѣе для насъ не можетъ и не должно быть без­
различнымъ, въ какое именно время, что происходитъ. Вотъ 
этому-то, въ высшей степени важному, и учитъ насъ отецъ 
Соломонъ, иносказательно, въ этой, имѣющей большое зна­
ченіе, главѣ.

Онъ какъ бы тычетъ насъ носомъ, говоря:
„Мы сообщимъ въ какой день и въ какіе часы во вся­

комъ дѣлѣ можно достичь совершенства. Когда не указанъ 
ни день, ни часъ, дѣйствуйте смѣло въ третьемъ часу 
третьяго дня недѣли, или въ тотъ же самый день въ пер­
вомъ или въ восьмомъ часу, хотя можно бы было предпо­
честь и часъ пятнадцатый или двадцать второй, который на 
языкѣ маговъ называется предъутреннимъ часомъ. Въ этотъ 
часъ, по истинѣ, можно предпринимать всякое тайное искус­
ство и опыты, и выполнять въ томъ случаѣ, если все какъ 
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слѣдуетъ приготовлено, и если обо всемъ хорошенько рас­
порядились, выполнять то, что въ другіе часы удается 
плохо“.

„Если же рѣчь идетъ о какихъ-нибудь спеціальныхъ 
дѣлахъ, опытахъ и предпріятіяхъ, то для нихъ нельзя ука­
зать опредѣленнаго часа; хотя все-таки предпочтеніе надо 
оказывать ночи, потому что ночью, какъ ужъ положено, 
господствуютъ тишина, молчаніе и спокойствіе.

При всемъ томъ не надо забывать о вышеприведенномъ 
спискѣ хорошихъ и , урныхъ дней.

Но мѣсто важнѣе. Главнымъ образомъ необходимо вы­
бирать для всѣхъ дѣлъ, которыя ведешь съ духами, и для 
всякаго волшебства, по возможности удаленное, уединенное 
и мрачное мѣсто, и если возможно такое, гдѣ бы не было 
людей“.

„Если же, напротивъ, то или иное волшебство связано 
съ опредѣленной цѣлью, напр. хотятъ обнаружить воровство, 
найти краденое и т. д., то нужно устроить такъ, чтобы это 
дѣло можно было предпринять въ первый день новолунія 
или первой четверти и именно между первымъ и вось­
мымъ часомъ дня или въ 10 часовъ ночи. Но въ дан­
номъ случаѣ надо предпочитать день ночи, потому что 
между дневнымъ свѣтомъ и выражаемымъ желаніемъ суще­
ствуетъ болѣе близкая духовная связь, дневной свѣтъ благо­
пріятствуетъ всякому волшебству, только все должно, какъ 
сказано, происходить при надлежащей тишинѣ и главнымъ 
образомъ безъ вмѣшательства членовъ уголовнаго суда, 
полиціи и духовенства, потому что въ концѣ концовъ, всѣ 
духи, все-таки, питаютъ рѣшительно непреодолимое отвра­
щеніе ко всѣмъ людямъ“.

„По возможности надо выбирать ясный день съ безоб­
лачнымъ небомъ и безъ всякаго вѣтра; такой день чрезвы­
чайно благопріятствуетъ дѣлу, такъ какъ большинство ду­
ховъ боится вѣтра, хотя они сами нерѣдко производятъ и 
причиняютъ бурю“.

„Духи, какъ извѣстно, распредѣляются въ зависимости 
отъ своихъ различныхъ качествъ: нѣкоторые отъ природы 
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очень красивы, но миролюбивы, спокойны, флегматичны, 
холодны; другіе, напротивъ, имѣютъ очень живой темпера­
ментъ, пылки, энергичны, вспыльчивы; иные опять—непо­
стоянны, измѣнчивы и подвижны, какъ вѣтеръ. Всѣ подоб­
ные вѣтру и какъ бы изъ вѣтра сотворенные духи появля­
ются тотчасъ же; духи, созданные прекрасными, передъ 
своимъ появленіемъ еще заканчиваютъ съ поспѣшностью 
свой туалетъ, чтобы, по возможности, всегда и вездѣ явиться 
красивыми; мелкіе духи появляются, производя бурю, шумъ, 
преодолѣваютъ всѣ препятствія, они являются также охотно 
въ видѣ пламени, прообразу той первоначальной стихіи, 
изъ которой были созданы. Если же вызываютъ духовъ, 
сотворенныхъ изъ воды, то они появляются обыкновенно 
въ видѣ проливного дождя, града, снѣга, производя градъ 
и бурю. А созданные изъ воздуха, нѣжные духи являются 
тихо и мило въ видѣ легкаго зефира, распространяющаго 
ароматъ фіалокъ, резеды и розъ“.

„Когда вы вызываете духовъ, вы не должны испыты­
вать ни малѣйшаго страха или боязни, потому что страхъ 
и боязнь уничтожаютъ вѣру и вызываютъ сомнѣнія, непри­
миримыми врагами которыхъ всегда были, есть и будутъ 
всѣ духи; вѣрить долженъ человѣкъ, если онъ хочетъ со­
вершить что-нибудь великое“.

„Духовъ воздуха надо вызывать только при совершенно 
ясномъ небѣ, когда тихо въ воздухѣ, при яркомъ солнеч­
номъ свѣтѣ; они тогда въ лучшемъ расположеніи духа, 
услужливѣе, любезнѣе“.

„Подземныхъ духовъ надо заклинать, по возможности, 
ночью, пли же въ крайнемъ случаѣ въ такой день, когда 
небо покрыто сѣрыми и черными тучами, когда густой ту­
манъ, между 12-ю часами пополудни и заходомъ солнца; 
потому что ихъ глаза не выносятъ яркаго дневного свѣта 
и они легко становятся тогда упорными и злыми“.

„Истинные духи огня живутъ главнымъ образомъ въ 
тропическихъ странахъ; поэтому является своего рода не­
простительной жестокостью призывать такихъ духовъ зимой 
въ нащу снѣжную и ледяную Европу, отъ этого они обык­
новенно очень долго хвораютъ“.
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„Почти тоже самое можно сказать и о духахъ воды, 
которые живутъ большею частью въ южныхъ краяхъ и 
только во время каникулъ, иногда, принимаютъ для лѣченія, 
ванны въ нашихъ водахъ. Ихъ нужно щадить зимою“.

„Истинные духи бури, напротивъ, европейскаго, сѣвер­
наго происхожденія и разсѣиваются вплоть до полярныхъ 
странъ; имъ можно и предложить что-нибудь, можно ихъ 
немножко и обременить и принудить, а безалаберная погода 
имъ какъ разъ по душѣ. Если вы имѣете съ ними дѣло 
то не пропустите случая поставить въ кругъ стаканъ пива 
и хорошаго хлѣбнаго вина; если даже они и не пьютъ этого, 
то все-таки запахъ того и другого доставляетъ имъ удоволь­
ствіе и они тогда бываютъ всѣмъ довольны“.

- „Въ общемъ важными являются слѣдующія мѣры предо­
сторожности: когда вызываютъ духа огня, то при этомъ 
надо обратиться къ востоку и выполнять все нео бходимое 
всегда съ лицомъ, обращеннымъ въ эту сторону. Тоже 
самое надо соблюдать при вызовѣ остальныхъ духовъ, и 
обращаться лицовъ всегда въ сторону того мѣста, гдѣ на­
ходится ихъ самое любимое жилище“.

„Всѣ призыванія, необходимыя для любовныхъ дѣлъ, 
возмужалости, для нѣкоторыхъ тайнъ и т. д, являются 
болѣе всего дѣйствительными, когда произносятся въ на­
правленіи сѣвера“.

„Про все то, что совершается не въ указанные часы и 
безъ соблюденія предписанныхъ церемоній, можно напередъ 
сказать, что оно не удастся. Начальникъ васъ грубо отсы­
лаетъ, если вы приходите къ нему не вовремя, или не 
соблюдая извѣстныхъ приличій, неужели же духъ долженъ 
это дозволить? Во всем> мірѣ господствуетъ извѣстный 
порядокъ и извѣстная форма для всѣхъ вещей, чѣмъ пре­
небрегать, пли что нарушать могутъ только одни дураки. 
Между тѣмъ духи далеко не такъ злопамятны отъ природы; 
какъ среди насъ нѣкоторые блюдолизы и бюрократы: если 
какъ-нибудь согрѣшишь противъ формы, то въ слѣдующій 
разъ нужно какъ можно точнѣе выполнить дѣло и тогда 
оно удастся какъ нельзя лучше“.
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„Большого вниманія заслуживаютъ часы Овна и Марса, 
главнымъ образомъ въ тѣ дни, когда они совпадаютъ съ 
первой четвертью луны, такъ какъ въ эти часы духи не 
любятъ шутить и точное соблюденіе формы въ эти часы 
тѣмъ необходимѣе, потому что они сами по себѣ хороши, 
но при малѣйшей небрежности можетъ произойти несчастіе, 
что и испыталъ на себѣ самъ отецъ Соломонъ, произнеся, 
въ видѣ опыта, одинъ единственный слогъ иначе, чѣмъ 
слѣдуетъ“.

„Часы солнца, Юпитера и Марса, главнымъ же обра­
зомъ, часы ихъ планетъ превосходны для всякихъ дѣлъ, 
даже для самыхъ необычайныхъ, относительно которыхъ 
мы не давали еще указаній, но конечно не приминемъ при­
вести здѣсь самыя важныя“.

„Часы первой четверти луны пригодны главнымъ обра­
зомъ для большихъ дѣлъ и пространныхъ бесѣдъ съ духами 
о разныхъ важныхъ вещахъ, наир., объ обнаруженіи кра­
денныхъ и уже прокученныхъ вещей, о бѣжавшихъ ворахъ 
и т. д.и.

„Послѣдняя четверть луны должна находиться въ 
знакѣ огня, Марса, солнца, или несогласія и раздора; Луна 
должна находиться въ знакѣ воды, если хотятъ осуществле­
нія необычайныхъ надеждъ; но въ знакѣ воздуха, водолея 
и т. и. послѣ совпаденія и измѣненія знаковъ солнца и его 
лучей, когда дѣло касается любви. Для кого же выполненіе 
всего этого окажется слишкомъ труднымъ, тотъ пусть дѣй­
ствуетъ только во время первой четверти луны, съ того 
момента, какъ она идетъ на прибыль до полнолунія, когда 
она будетъ находиться въ равномъ числѣ съ солнцемъ. Это 
время пригодно для всякаго дѣла. Такъ какъ полная луна 
противопологается солнцу въ его полномъ блескѣ, то время 
полнолунія въ высшей степени пригодно для всякихъ дѣлъ, 
касающихся войны, мятежей, торговли, мести, раздора, а 
время послѣдней четверти луны благопріятствуетъ для рѣ­
шенія спора во всевозможныхъ темныхъ и запутанныхъ 
дѣлахъ. Вообще эти знаки полнолунія и солнца болѣе всего 
пригодны для важныхъ дѣлъ, въ которыхъ заинтересовано 
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много людей, цѣлые народы и государства. Дѣла, касающія­
ся государственнаго устройства, удаются тогда превосходно“.

„Слѣдующее указаніе остается всегда наиболѣе важ­
нымъ. Въ виду того, что послѣдняя четверть луны имѣетъ 
связь съ солнцемъ, нельзя, ни въ какомъ случаѣ, начинать 
что нибудь вновь въ это время, потому что этотъ періодъ 
является несчастнѣйшимъ временемъ, когда рѣдко что 
удается. Если же луна хочетъ идти на прибыль и окружена 
лучами свѣта, то тогда пусть предпринимаютъ всевозмож­
ныя дѣла, и въ то время можно ожидать даже отъ самыхъ 
упорныхъ духовъ хорошаго пріема“.

„Самымъ лучшимъ днемъ и самымъ лучшимъ часомъ, 
остается день и часъ Марса, когда солнце находится въ 
конечномъ знакѣ, или же также въ знакѣ воздуха, а Марсъ 
въ одномъ числѣ съ солнцемъ“.

„Когда же вы имѣете въ виду дѣла, касающіяся любви, 
благосклонности или же какія-нибудь особенныя желанія, 
то надо дѣйствовать въ дни и часы солнца и лучше всего 
между первымъ и восьмымъ часомъ, ио при этомъ надо все 
заранѣе приготовить и какъ слѣдуетъ распредѣлить по 
днямъ и часамъ, чтобы не было ни задержки, ни колебаній, 
ни заблужденій, но чтобы можно было идти быстро къ на­
мѣченной цѣли“.

„Если же хотятъ, чтобы духи оказали помощь въ дѣ­
лахъ ненависти, мести, раздора, разрушенія и опустошенія, 
то пусть изберутъ для дѣйствія и заклинанія настоящій 
день и часъ Марса, а именно, между первымъ и восьмымъ 
часомъ ночи или въ пятнадцатый пли въ двадцать второй 
часъ и все хорошо удастся“.

„Если же вы хотите шутить, осуществлять забавные, 
легкіе планы, сыграть какую-нибудь смѣшную, плуіовскую 
штуку то избирайте для заклинанія первый часъ рана, 
или также восьмой, пли же если иначе нельзя, то пятнад­
цатый и двадцать второй“.

„Необычайныя дѣла, какого бы рода и вида ни были, 
надо предпринимать, приготовивъ все надлежащимъ обра­
зомъ, въ первомъ или въ восьмомъ часу знака тельца и въ 
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15-омъ и 22-омъ часу всѣхъ дней, которые не извѣстны уже 
нашимъ читателямъ, какъ дни очень несчастные“.

„Первая четверть луны должна имѣть одинаковый съ 
солнцемъ свѣтъ, находиться съ нимъ въ равномъ числѣ и 
именно подъ лучами солнца, лучше всего въ промежутокъ 
времени между первой четвертью и тѣмъ моментомъ когда 
луна находится противъ солнца, когда ея первая четверть 
стоитъ въ знакѣ огня, если хотятъ предпринимать дѣла, не 
затрагивающія прямо матеріальныхъ интересовъ“.

„Если хотятъ бесѣдовать съ духами относительно по­
мощи, которую они могутъ оказать въ воровствѣ, грабежѣ, 
взламываніи, въ укрывательствѣ воровъ, въ мошенничествѣ 
и т. п., то надо приступать къ дѣлу въ такое время, когда 
показывается на свободѣ и въ своемъ полномъ блескѣ первая 
четверть луны, такъ какъ во всякое другое время дьяволъ 
легко можетъ сыграть съ вами какую-нибудь штуку“.

„Если же хотите сдѣлаться невидимыми, то пригото­
вивъ для этого все надлежащимъ образомъ, выберите время, 
когда луна находится въ созвѣздіи близнецовъ и въ часъ 
полнолунія“.

„Когда дѣло касается любви и плотскаго влеченія 
обоихъ половъ, надо дѣйствовать лучше всего въ то время, 
когда луна въ своемъ полномъ великолѣпіи стоитъ въ со­
звѣздіи близнецовъ, и все еще идетъ на прибыль, но еще 
лучше, когда она находится какъ разъ въ знакѣ дѣвы“.

„Впрочемъ, послѣ всѣхъ этихъ указаній мы должны 
повторить опять самое важное и главное: Не начинайте ни­
чего безъ вѣры, безъ полной вѣры, такъ какъ безъ нея все 
тщетно“.

5
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КНИГА III.

О великой тайнѣ магіи или о на­
стоящемъ чудѣ искусства.

Бесѣда еъ мертвецами.

Какъ этого достичь.

Вести умную бесѣду съ живыми есть своего рода 
искусство, которому нельзя научиться въ каждой школѣ, 
поэтому то у насъ, можно сказать, къ нашему позору такое 
множество, такъ называемыхъ ученыхъ людей, которые мо­
гутъ три часа кряду болтать по латыни и по гречески, и не 
въ состояніи связать трехъ фразъ, не запинаясь и не за­
икаясь, на своемъ родномъ языкѣ: и это то варварство мы 
называемъ всестороннимъ классическимъ образованіемъ, 
вмѣсто того, чтобы окрестить его, настоящимъ именемъ 
классическаго педантсва и классической глупости. Для 
такого тупоумнаго народа, отецъ Соломонъ не писалъ своей 
великой книги, но проводилъ свои лучшія ночи въ жесто­
кой борьбѣ со всѣми духами, и въ трудномъ достиженіи 
мудрости, вмѣсто того, чтобы предаваться отдыху. Итакъ 
предоставимъ этому народу идти своимъ путемъ, а мы воз­
несемся мыслію къ отцу Соломону, воодушевимся уразу­
мѣніемъ его великаго искусства, научимся благодаря по­
слѣднему болтать съ мертвецами, вести бесѣду съ покой­
никами, такъ какъ скоро не останется ничего радостнаго, о 
чемъ бы можно было бесѣдовать съ живыми.

Что слѣдуетъ для этого дѣлать.

„Вы должны присутствовать на заутрени въ день Рож­
дества Христова и быть тамъ ровно въ полночь, а если 
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нѣтъ заутрени, то совершите весь порядокъ богослуженія 
сами въ этотъ часъ. Въ ту минуту, когда священникъ под­
нимаетъ или долженъ поднять опрѣснокъ и когда народъ 
преклоняетъ колѣна, вы должны тоже преклонить колѣна, 
скрестить благоговѣйно руки на груди, поднять взоръ вверхъ, 
къ своду храма и произнести слова: „Exsurgant mortui et ad 
me verdaut“.

„Какъ только произнесете эти шесть латинскихъ словъ, 
отправьтесь на кладбище и у первой могилы, которая вамъ 
бросится въ глаза, произнесите слѣдующую молитву“: „Силы 
ада, вы, внесшіе смятеніе во вселенную, покиньте ваши 
мрачныя жилища“. Послѣ короткаго молчанія,продолжайте 
такъ: „Если въ вашей власти находится тотъ, кого я ищу, 
или тѣ, кѣмъ я интересуюсь, то я заклинаю васъ именемъ 
царя царей открыть мнѣ это, въ тотъ часъ, который я 
назову“.

Продѣлавъ эту необходимую церемонію, возмите горсть 
земли и разбросайте ее вокругъ, такъ, какъ сѣятъ хлѣбъ и 
произнесите при этомъ тихимъ голосомъ.

„Ты, который представляешь изъ себя ничто и подобенъ 
праху, проснись въ глубинѣ твоей могилы и отвѣчай мнѣ 
на вопросы, которые я тебѣ буду задавать, во имя Отца 
всѣхъ людей“.

Затѣмъ преклоните одно колѣно къ землѣ, обратите 
взоръ вашъ къ востоку, возьмите кости отъ мертвеца, по­
вѣсьте ихъ вокругъ шеи крестъ на крестъ, а затѣмъ бросьте 
въ направленіи храма, открывающагося вашему взору.

Потомъ пойдите по дорогѣ въ западномъ направленіи, 
сдѣлайте 5900 шаговъ, при чемъ всю дорогу ложитесь на 
землю, прижимая ладони къ бедрамъ, поднимая глаза къ небу, 
обращая ихъ немного въ сторону луны.

Находясь въ такомъ положеніи, произнесите имя умерша­
го, мужчины или женщины, смотря потому, кого вы хотите 
видѣть; но при этомъ остерегайтесь чувствовать какую-нибудь 
боязнь, страхъ или замѣшательство при видѣ появляюща- 

5* 
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гося привидѣнія, послѣ того какъ произнесете слѣдующія 
слова: „Ego sumqui te appello, et videre volo“.

Полупивъ отъ тѣни удовлетворительные отвѣты на всѣ 
свои вопросы, отпустите привидѣніе, произнеся, опять слѣ­
дующія слова: „Ad regnum alectorum revertere, ego sum voti 
compos. Аминь“.

Затѣмъ встаньте, пойдите прежней дорогой къ могилѣ, 
у которой вы уже разъ молились, начертите на ней крестъ 
концомъ новаго ножа, произнесите, при этомъ благоговѣйно 
слова: Адонаи, Элоимъ. Аріель, Іегова и отправьтесь домой 
на отдыхъ, такъ какъ все уже выполнено".

Зеркало Соломона.

Какъ его изготовлять.

Зеркало Соломона, какъ извѣстно, является однимъ 
изъ величайшихъ шедевровъ магическаго искусства, не­
обыкновенно важнымъ средствомъ, пригоднымъ для всевоз­
можныхъ обстоятельствъ, временъ, пригоднымъ какъ для 
частнаго человѣка, такъ и для государственнаго мужа, да 
даже для неограниченныхъ монарховъ.

Ибо посредствомъ этого зеркала можно видѣть не только 
то, что происходитъ въ умѣ и въ сердцѣ человѣка, и такимъ 
образомъ тотчасъ же узнать, то что онъ дѣйствительно 
думаетъ и чувствуетъ, но въ этомъ зеркалѣ можно также 
увидѣтъ прошедшее и отдаленное будущее.

Если бы въ пемъ можно было увидѣтъ то, что произошло 
въ недавнемъ прошломъ и то, что произойдетъ въ ближай­
шемъ будущемъ, то оно было бы такъ совершенно, какъ 
совершенны только непосредственныя созданія Бога, всѣ 
чудеса природы: оно было бы истиннымъ проявленіемъ 
Божіей милости, превышало бы всякое человѣческое пони­
маніе, даже человѣческое воображеніе.
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Если хотятъ увидѣть прошедшее, то его держатъ у 
себя на груди; если хотятъ узнать, что происходитъ въ 
человѣкѣ, то его кладутъ въ карманъ, и тогда будутъ ясно 
видны мысли il чувства въ глазахъ у того, у кого ихъ 
желаютъ узнать.

Царь Соломонъ предлагаетъ намъ изготовлять это зер­
кало слѣдующимъ образомъ:

„Пусть возьмутъ хорошо отполированную, очень бле­
стящую стальную доску и напишутъ на ней кровью бѣлаго 
голубя слѣдующія имена: Іегова, Элопмъ, Муткатонъ, Адонаи, 
а затѣмъ завернутъ доску въ новую, еще нестиранную, но 
совершенно чистую холстину (полотно). Потомъ, какъ только 
замѣтятъ новую луну, пусть подойдутъ во время захода 
солнца, къ окну, посмотрятъ съ благовѣніемъ на небо и 
и произнесутъ: Aeternus Deus, respice indigníssimum servum 
tuum, et dignare mittere mihi Angelina tuum Amail in speculator, 
istud, qui mandat et ingpiret, et jubéat, commune sociis et mihi 
famuletor, in omnibus rebus, quae ad veritatem pertinent“.

„На заранѣе приготовленный красивый костеръ изъ 
лавроваго дерева, пусть насыпятъ немного корицы, благо­
вонной смолы и ладана и произнесутъ при этомъ слѣдующее 
призываніе: „Veni Amail et tibi placeat esse mecum, in nomine 
Patris potentissimi, in nomine Spiritus Sancti. Venl Amail, in 
nomine terribilis lehova; veni Amail in virtute immertalis Eloim; 
veni Amail, in bracliio omnipotentis Mitraton. Amen“.

„Во время этого призыванія пусть начертятъ на землѣ, 
вокругъ костра, треугольникъ изъ трехъ крестовъ, одного 
Андреевскаго креста—краснаго, другого епископскаго-лазоре- 
ваго и третьяго1 римскаго креста— бѣлаго, какъ снѣгъ, и 
надъ епископскимъ крестомъ пусть повѣсятъ зеркало, на 
серебряной ниткѣ. Сорокъ восемь дней кряду, ежедневно 
пусть ходятъ, при восходѣ и закатѣ солнца, къ зеркалу и 
произносятъ тамъ, по три раза, вышеприведенное призываніе. 
И на 40-й день, вы увидите тогда ангела Amail’a, который 
появится въ образѣ прекраснаго ребенка. Держа руку на 
сердцѣ и сдѣлавъ три поклона, привѣтствуйте его, затѣмъ 
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попросите его вѣжливо, чтобы онъ приказалъ своимъ това­
рищамъ, появляться на каждое призываніе и выполнять 
всякое желаніе“!

„Но между прочимъ надо замѣтить, что не всегда 
требуется такое долгое время, какъ 48 дней, чтобы изгото­
вить это зеркало, такъ какъ этотъ добродушный духъ поя­
вляется часто уже на 14-й день, внимая мольбамъ прося­
щаго“.

„-Затѣмъ пусть выскажутъ духу со скромностью, свои 
желанія, и попросятъ его появляться на каждое призываніе“

„Если онъ исполнилъ желанія просящаго, пусть обра­
тятся къ нему со слѣдующими словами“: „Amail qui venisti 
et mihi famulatus es, abi in расе, et tibi redire ad me placent, 
quo ties te vocavero“.

„Затѣмъ пусть сдѣлаютъ безъимяннымъ пальцемъ лѣ­
вой руки знакъ креста, три раза на зеркалѣ, три раза на 
груди“.

„Все же, чтобы достичь наиболѣе полнаго успѣха, не­
обходимо, какъ говорятъ свѣтила великой науки,соединять 
въ себѣ такія качества, которыми обладаютъ только немно­
гіе люди. Небо оказываетъ вѣдь всегда, свою величайшую 
милость только избраннымъ, хотя такъ называемые счаст­
ливцы не всегда имѣютъ права носить имя избранниковъ“.

Какъ превратить свинецъ въ чистое золото.

Для отца Соломона не составляло никакого труда об­
народовать эту тайну; у него какъ извѣстно, было много 
золота; но то, что сообщаю ее, я (авторъ книги) чувствую­
щій большой недостатокъ- въ золотѣ, то въ этомъ можно 
видѣть убѣдительное доказательство того', какое у меня 
доброе сердце и какимъ патріотизмомъ я воодушевленъ. 
Больше всего этому обрадуются находящіеся въ стѣснен­
ныхъ обстоятельствахъ всевозможные министры финансовъ, 
и если они обладаютъ хоть какимъ-нибудь умомъ, то конеч­
но не преминутъ быстро скупить все изданіе, а издателя 
наградить большимъ помѣстьемъ, чтобы онъ не выпускалъ 
второго изданія. Такъ какъ это не Судетъ на руку .питіе- 
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тра.пъ финансовъ, если всѣ начнутъ изготовлять золото, 
чиновники при пробѣ монетъ не поблагодарятъ насъ 
за это.

Впрочемъ можно быть совершенно спокойнымъ; изго­
товлять золото можетъ только тотъ: кто никогда не лгалъ 
ни мысленно, ни словомъ, ни на бумагѣ, кто никогда не 
цѣловалъ другой женщины, кромѣ своей . законной возлю­
бленной, кто никогда, даже самымъ невиннымъ образомъ, 
не нарушалъ дружбы, кто никогда не отказывалъ прося­
щему, кому никогда не снились сладострастные сны и кто 
никогда не пилъ чрезъ мѣру, а также кто никогда не зло­
словилъ другихъ. Значитъ надо быть чистымъ, прежде чѣмъ 
рѣшиться на это, потому что духи не позволяютъ издѣ­
ваться надъ собою.

Рецептъ царя Соломона, по комментированнымъ и сход­
нымъ изданіямъ Вазіііцз’а Ѵаіепііниз’а Осіегайиз'а и Еоііорін'з, 
Великой книгѣ гласитъ слѣдующее.

„Надо насытить фунтъ кипрскаго мѣднаго купороса 
фунтомъ чистѣйшей воды изъ кузницы; эта вода должна 
быть хорошенько процѣжена й очищена. Все это должно 
стоять 24 часа, чтобы купоросъ совершенно растворился; 
затѣмъ, процѣдивъ жидкость черезъ войлочныя трубочки, 
влить ее въ горшокъ, стоящій у огня въ песчаной банѣ, а 
потомъ сохранять эту жидкость въ сосудѣ изъ крѣпкаго 
стекла, хорошо закупоренномъ. Затѣмъ надо положить въ 
горшокъ унцію хорошей живой ртути и покрыть его хоро­
шенько чтобы содержимое не испарилось“.

„Убѣдившись, что все хорошо варится, прибавьте ун­
цію листового золота и снимите сейчасъ же горшокъ съ 
огня“.

Затѣмъ надо взять фунтъ мелкаго и очищеннаго 
свинца, расплавить его, налить на него отваръ ртути и 
золота и для того, чтобы все хорошо перемѣшалось, мѣшать 
это надъ огнемъ желѣзнымъ крюкомъ; послѣ того, какъ все 
хорошо смѣшается, надо влить унцію мѣдно-купоросной 
воды и оставить все это нѣкоторое время на огнѣ. Какъ 
только этотъ составъ охладится, его можно считать золотомъ.

При этомъ надо обратить вниманіе на то какъ приго- 
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товлять и очищать свинецъ. Чтобы получить фунтъ чистаго 
свинца, необходимо положить 1х/4 ф. его на плавильную 
ложку, потому что приблизительно такое же количество 
свинца потеряется въ шлакахъ и при испареніи. Когда 
кончатъ плавить, кладутъ свинецъ въ хорошо очищенный 
уксусъ, затѣмъ его плавятъ во второй разъ и кладутъ его 
въ сокъ выжатый изъ Clielidonium majus. Послѣ этого сви­
нецъ плавятъ въ третій разъ и охлаждаютъ въ соленой 
водѣ. Наконецъ его плавятъ въ четвертый разъ и охлаж­
даютъ въ очень крѣпкомъ уксус Ь, въ которомъ находится 
известь, послѣ чего свинецъ дѣлается совершенно чистымъ“.

Средство отъ веснушекъ.

Надо взять бѣлой камфары, венеціанской буры (той и 
другой по 1 лоту), несгораемой бобовой муки 4 полныхъ 
кончика ножа, быстрой ртути (Merkurium präcipitatum) 2 лота, 
къ этому прибавить лимоновъ, розовой воды, сахару, бѣлой 
корневой воды (Weisswurzelwasser), воды бѣлыхъ лилій 
(Weisslilienwasser), и той и другой по лоту, немного приго­
товленныхъ селитровыхъ цыплятъ (Sälpeteritüclilein), нѣ­
сколько зеренъ льняного сѣмени. Все это надо перегонять 
въ жарѣ, затѣмъ выжать въ платкѣ и поставить въ холод­
ное мѣсто, такимъ образомъ получится хорошая вода отъ 
веснушекъ; послѣ того, какъ ею умоешься, надо прибавить 
въ нее квасцовъ и бѣлокъ отъ яйца, и небольшое количе­
ство красныхъ смуняковъ, п этимъ мазать, это помогаетъ.

Какъ сдѣлать лицо красивымъ.

Во первыхъ возьмите 12 или 24 яйца и положите ихъ 
въ мореный горшокъ, вскипятите уксусъ и полейте имъ 
яйца, покройте ихъ хорошенько и поставьте на 18 дней въ 
погребъ, затѣмъ слейте съ нихъ уксусъ и возмите бутылку 
козьяго молока и 2 бѣлыхъ хлѣба, положите послѣдніе въ 
молоко, чтобы они размякли, возьмите затѣмъ бѣлый корень 
и растолките все вмѣстѣ, чѣмъ больше перваго, тѣмъ лучше 
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положите все это въ винокурный кубъ и пусть это варится 
до тѣхъ поръ, пока не превратится въ воду.

Мазь, являющаяся испытаннымъ средствомъ, которымъ 
нужно мазать лицо, испорченное отъ жара пли холода. Во 
первыхъ возьмите фунтъ лавра, истолченнаго хорошенько 
въ ступкѣ, фунтъ оливнаго масла, хорошо прокипѣвшаго на 
сковородѣ и проциженнаго потомъ черезъ платокъ, затѣмъ 
положите его опять на сковороду, влейте 7 фунтовъ хоро­
шаго крѣпкаго вина, положите 2 лота бѣлой смолы, 2 чет­
верти топленаго оленьяго сала, фунтъ не смѣшаннаго съ 
водою масла, уварите все это слегка, затѣмъ положите еще 
1 унцію хорошо истолченнаго ладана, снимите сковороду съ 
огня, смѣшайте все это вмѣстѣ и поставьте эту смѣсь на 
воздухъ въ стеклянной коробкѣ, чтобы она стало густой; 
послѣ этого ею можно мазать лицо, когда это нужно.

Хорошая мазь отъ подагры.
Возьмите разпущенное козье масло, поджарьте въ немъ 

коровій навозъ, намажьте на платокъ и покройте имъ боль­
ного.

Хорошая мазь отъ секретныхъ болѣзней.
Взять немного асафетиды и немного цѣльнаго шафрана, 

цѣлую луковку чеснока, цѣлую горсть домашней приправы 
и взбитый бѣлокъ отъ двухъ яицъ; все это намазать на 
платокъ и положить на рану.

Средство отъ сухой водяной болѣзни и отъ водянки.
Возьмите 3 лота аниса, полъ фунта маслянисто кислой 

соли (Oleth), полъ фунта изюма и влейте на все это кружку 
стараго вина, и за каждой ѣдой выпивайте по полному 
стакану.

Смѣшайте вмѣстѣ соль каменной смолы, полынную 
соль, центаврскую соль, (Flockenblume), Cardobenedictansals и 
приготовленный винный камень всего по квенту (четвертая 
часть лота) и принимайте каждое утро въ супѣ или кури­
номъ соусѣ, по полному кончику большого ножа.
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Порошокъ, какъ хорошее средство отъ каменной болѣзни и 
отъ камней въ почкахъ.

Возьмите раковыхъ глазъ, щучьихъ жабръ, и того и 
другого по 1 лоту, Нао'епЬигепкегіі 3 лота. Кожицы съ кури­
ныхъ желудковъ и приготовленный винный камень, и того 
и другого, по 2 лота, померанцевой коры 4 лота, коричневаго 
леденца 8 лотъ.

Все это изотрите въ мелкій порошокъ и принимайте 
каждое утро по три полныхъ кончика ножа, главнымъ же 
образомъ, когда ущербъ мѣсяца, послѣ чего нѣсколько разъ 
выкупайтесь.

Хорошая материнская вода.
Возьмите корицы, гвоздички, мушкатнаго цвѣта, пн- 

биря, Согсіопіотеіеіп, всего по полтора лота, калгана, длин­
наго чернаго перцу, лимоновъ и того и другого по квенту, 
шалфея, мелилы, струпьевъ, курчаваго бальзама, маіорана, 
бѣлаго Апсігоп, душицы, размарину, Божье дерево, холдер- 
цвѣтъ, ЗееІепЬіііЙі, и того другого по горсти, дяглицы, чум­
ной, приправы бенидиктинской воды, по лоту, домашней 
приправы, бѣшеной рѣпы, всего по полутора лота, лимонъ н 
померанецъ съ кожицей, которые нужно размочить въ I1/, бу 
тылкахъ вина и затѣмъ три дня печь.

Хорошая мазь для дѣтей, которые худѣютъ.
Надо взять семнадцать хорошихъ жемчужинъ, тринад­

цать коралловъ, одинъ куриный коготокъ, стебелекъ зеле­
наго размарина, зеленаго маіорана, 9 сѣмячекъ черной смо­
родины, 3 стебелька мышиныхъ ушекъ.

Хорошій желудочный пластырь, пригодный въ томъ случаѣ, 
когда ребенокъ сглаженъ.

Возьмите немного горькаго миндальнаго масла, немного 
топленаго оленья сала, столько же розоваго уксуса и 1 лотъ 
овсянаго тмина. Все это растолките вмѣстѣ, намажьте на 
синюю бумагу 'и положите -ребенку па желудокъ.
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Но прежде чѣмъ употреблять пластырь, мать должна, 
когда будетъ ѣсть на ночь, отрѣзать своимъ ножикомъ три 
тонкихъ кусочка хлѣба, и послѣ того, какъ будетъ отрѣзать 
каждый кусокъ, втыкать ножъ въ хлѣбъ, а на ночь поло­
жить его (ножъ) ребенку подъ спину.

Если ребенка сглазили, то на слѣдующее утро ножъ 
совсѣмъ заржавѣетъ, и тогда хлѣбъ снимаютъ съ ножа, 
намазываютъ его масломъ и даютъ ѣсть черной собакѣ; на 
ребенка надѣваютъ старую рубашку, которую затѣмъ сни­
маютъ съ него черезъ три дня и три ночи, зарываютъ ее 
вмѣстѣ съ вышеупомянутымъ пластыремъ, незамѣтно подъ 
кустъ бузины, передъ восходомъ солнца.

Хорошее средство отъ рожи.
Возьмите 8 капель бѣлаго Angsteinol въ двухъ лотахъ 

воды изъ цвѣта бузины.

Хорошая мазь отъ рожи.
Возьмите 5 цвѣтовъ Ивановой травы, Wullenblumen, 

листья бѣлой лиліи, лепестки красной розы всего по полной 
горсти, влейте на все это фунтъ деревяннаго масла, поставьте 
на солнце и дестиллируйте это. Когда хотятъ сдѣлать мазь, 
то берутъ двѣ банки съ масломъ и банку съ мелко нарѣ­
заннымъ воскомъ, даютъ послѣднему распуститься въ маслѣ 
и затѣмъ мажутъ имъ больное мѣсто

Другое средство.
Берутъ козье масло и шафранъ, даютъ распуститься 

тому и другому и затѣмъ мажутъ.

Нанъ предохранить свой домъ отъ чумы, заразительныхъ 
болѣзней, грозы.

Кто живетъ въ городѣ, гдѣ свила себѣ гнѣздо Cholera 
morbus, и богатые люди воздвигли много громоотводовъ, или 
скорѣе громопритягателей на своихъ дворцахъ, тотъ вдвойнѣ 
съумѣетъ оцѣнить предлагаемыя здѣсь Соломономъ сред­



76 —

ства. Положимъ, со зломъ, причиняемымъ молніей, борятся 
солидныя страховыя общества, но ни одно изъ нихъ не 
солидно на столько, чтобы могло воскресить изъ мертвыхъ 
убитаго молніей, а мертвому не въ состояніи оказать по­
мощь никакія преміи. Отъ холеры не защититъ никакая 
земная власть.

Царь Соломонъ говоритъ: „Возьмите стебель растенія, 
называемаго чернобыльникомъ (Artemisia), когда это растеніе 
въ полномъ цвѣту, и отрѣжьте отъ него вѣтку, по возмож­
ности ближе къ землѣ, а на третій день прикрѣпите ее 
кусочкомъ стальной проволоки къ самому высокому мѣсту 
на крышѣ дома и такъ чтобы концы вѣтки висѣли книзу“.

„Никогда молнія не ударитъ въ вашъ домъ, никогда 
чума или другая какая заразительная болѣзнь не посѣтятъ 
его, пока вѣтка чернобыльника виситъ на верху кровли 
дома. Поэтому надо смотрѣть за тѣмъ, чтобы ни кошки ни 
куницы, ни вороны или другія какія птицы не выдернули 
бы и не свалили эту вѣтку, а если это случится, то сейчасъ 
же надо привести все опять въ порядокъ“.

Предохранительное средство отъ ужаленія ехидны, ядовитыхъ 
змѣй, отъ укушенія всякихъ ядовитыхъ и бѣшенныхъ живот­

ныхъ, живущихъ на землѣ, въ водѣ и въ воздухѣ.

Какъ нужно поступать въ данномъ случаѣ.

Дивный Соломонъ, подлинно, оказалъ намъ очень боль­
шую, и требующую благодарности услугу, но если бы муд­
рый царь имѣлъ бы хоть какое-нибудь представленіе о 
нашихъ кофейняхъ п чайныхъ, закрытыхъ обществахъ, 
пивныхъ и т. п. главнымъ же образомъ, если бы онъ имѣлъ 
понятіе о нашихъ газетахъ, со всѣми ихъ анонимными раз­
бойниками, то конечно, онъ позаботился бы скорѣе доставить 
человѣчеству чудодѣйственное средство, предохраняющее 
отъ злыхъ языковъ и плохихъ писателей, отъ которыхъ не 
могутъ защитить ни правозудіе, ни какая бы то ни было 
храбрая шпага.



Это былъ бы трудъ для соисканія награды, гораздо 
болѣе достойный академіи, чѣмъ та масса археологическихъ 
работъ, которыя не приносятъ никому ни малѣйшей пользы.

Рецептъ гласитъ.

„Сорвите въ первый день луны, въ господство Юпитера, 
довольно большое количество листьевъ земляники; положите 
ихъ въ стеклянную вазу, прибавьте еще листъ дѣвственнаго 
пергамента, пусть на все это съ перваго дня по 15-ый па­
даютъ лучи Юпитера и луны. Затѣмъ сдѣлайте себѣ изъ 
этого поясъ который носите всегда на тѣлѣ, по желанію, 
поверхъ одежды или подъ нею“.

Ни одно ядовитое или бѣшеное животное не вынесетъ 
запаха приготовленнаго такимъ образомъ растенія, и обра­
тится въ бѣгство, какъ только къ нему приблизится. Дока­
зательствомъ этого можетъ служить слѣдующее: если помѣ­
стить живую змѣю въ кругъ изъ приготовленныхъ, такимъ 
образомъ, земляничныхъ листьевъ, то она умретъ скорѣе съ 
голода, чѣмъ рѣшится выйти изъ круга.

Какъ неминуемо внушить къ себѣ любовь.

Возьмите золотое кольцо съ маленькимъ алмазомъ, 
которое еще ни одинъ человѣкъ не носилъ на пальцѣ, 
оберните его маленькимъ кусочкомъ шелковой матеріи, но­
сите его 9 дней и 9 ночей подъ рядъ на сердцѣ, на тѣлѣ, 
подъ рубашкой.

На 9-ый день, передъ восходомъ солнца, начертите 
рѣзцомъ на внутренней сторонѣ кольца имя йсііелѵа. Затѣмъ 
достаньте какимъ-нибудь путемъ, три женскихъ волоса отъ 
той женщины, которая, хотите, чтобы васъ любила, перепле­
тите эти волосы съ тремя собственными волосами и произ­
несите при этомъ слѣдующія слова: „о плоть“ полюби меня, 
пусть твоя любовь ко мнѣ горитъ такимъ же чистымъ пла­
менемъ, какъ моя къ тебѣ, я заклинаю тебя могуществомъ 
великаго йсііелѵа“.
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„Затѣмъ сдѣлайте изъ тѣхъ и другихъ волосъ такъ 
называемые любовные узлы, такъ чтобы все кольцо было 
перевито такими любовными узлами, заверните его потомъ 
въ кусочекъ новой шелковой матеріи и носите его, опять, 
шесть дней на сердцѣ прямо на тѣлѣ. На седьмой демь 
освободите кольцо отъ любовныхъ узловъ и постарайтесь, 
чтобы возлюбленная приняла отъ васъ кольцо, по возмож­
ности, чтобы это произошло при восходѣ солнца во всякомъ 
случаѣ не позднѣе какъ между девятымъ и одинадцатымъ 
часомъ утра. И тотчасъ же она будетъ принадлежать вамъ 
и сердцемъ и душой, полная любви и довѣрія къ вамъ“.

Какъ неминуемо внушить къ себѣ 
любовь.

Второй рецептъ.
Мудрый Соломонъ не принадлежалъ къ числу тѣхъ 

спокойныхъ и самодовольныхъ людей, которые рѣшивъ 
какую-нибуъ проблему, пли, найдя какую-нибудь формулу, 
довольные протягиваются на софѣ и трубятъ на цѣлый 
свѣтъ о своихъ открытіяхъ говоря: „я нашелъ то чего никто 
не могъ найти до меня“! Напротивъ, каждый успѣхъ былъ 
для него только толчкомъ къ новому исканію и стремленію 
къ самоусовершенствованію и оилагораживанію. Благодаря 
этой неутомимости и этому стремленію въ этой важной 
области, мы познакомились еще со вторымъ и третьимъ 
открытіями, которыя мы не хотимъ скрыть отъ нашихъ 
читателей, хотя уже давно исписали необходимое количество 
листовъ.

Это средство слѣдующее.
Вечеромъ наканунѣ Иванова дня, не вкушая въ этотъ 

день никакой пищи, пусть сорвутъ 13 стеблей травы Esula 
campanula, какъ разъ въ минуту захода солнца. Эти стебли 
надо сушить ни на огнѣ, ни на солнцѣ, а въ тѣни, при 
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лунномъ свѣтѣ. Какъ только они высохнутъ, ихъ превра­
щаютъ въ мелкій, какъ пыль порошокъ, и примѣшиваютъ 
къ нему также мелко истолченную сѣрую благовонную 
смолу: этотъ порошокъ надо носить 13 дней и 13 ночей на 
сердцѣ, а затѣмъ постараться, какимъ бы то ни было путемъ 
всыпать небольшое количество этого порошка въ пищу, или 
въ питье той особѣ, любовь которой хотятъ пріобрѣсти. Не 
надо будетъ долго ждать полнѣйшаго успѣха.

Третій рецептъ.

Въ каббалистикѣ есть извѣстное таинственное средство, 
называемое любовнымъ яблокомъ, которое приготовляется 
слѣдующимъ образомъ:

„Надо пойти утромъ, въ пятницу, до восхода солнца 
въ фруктовый садъ и сорвать съ какого-нибудь .дерева, по­
крытаго красными яблоками, самое красивое и самое большое, 
какое только можно найти“.

„Затѣмъ надо написать на кусочкѣ бѣлой бумаги, и 
непремѣнно своей собственной кровью, подробно имя и фа­
милію той особы, любовь которой хотятъ пріобрѣсти“.

„Послѣ этого постарайтесь добыть три волоса возлюб­
ленной, переплетите ихъ съ тремя собственными волосами 
такъ, чтобы образовалась нитка, которой перевейте и пере­
вяжите описанную выше записочку“.

„Къ ней прикрѣпите тѣми же шестью волосами вторую 
записочку, на которой, тоже собственной кровью, написано 
имя Зсѣедѵа.

„Затѣмъ разломите яблоко на двѣ равныя половины, 
выньте изъ обѣихъ зернышки, и на мѣсто послѣднихъ по- 
положите обѣ перевязанныя волосами записочки“.

„Потомъ соедините обѣ половины яблока, посредствомъ 
двухъ заостренныхъ крючечковъ, взятыхъ съ золенаго мир­
товаго куста и сушите ихъ въ печкѣ до тѣхъ поръ, пока 
онѣ сдѣлаются совершенно сухими и твердыми.
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,,Вь такомъ видѣ, яблоко завертывается въ листья 
.тавра и мирты и кладется какимъ-нибудь ловкимъ образомъ, 
подъ подушку возлюбленной, но такъ, чтобы она ничего 
не замѣтила11.

„Этимъ волшебство окончено: первую ночь она не бу­
детъ спать, сама не зная почему. Вторую ночь она не бу­
детъ спать и будетъ чувствовать, что она любитъ. Третью 
ночь она опять не будетъ спать, и вдругъ почувствуетъ 
чіо она только васъ, васъ одного любитъ на этомъ свѣтѣ, 
и любитъ до безумія“.

Какъ внушить женщинѣ сильныя 
желанія.

Какъ это сдѣлать.
Вѣрно сказалъ поэтъ о человѣкѣ, что послѣдній на 

половину животное на половину ангелъ. Если мы, мужчи­
ны, хотя немного справедливы, то должны сознаться, что 
это извѣстное опредѣленіе, касается главнымъ образомъ, 
насъ. Потому что, если мы вспомнимъ наше пристрастіе 
къ водкѣ, вину, пиву и табаку, то можемъ, по справедли­
вости, отнять половину качествъ отъ ангела, приложить ихъ 
животному и сказать: въ мужчинѣ на три четверти живот­
наго и на четверть ангельскаго. Откинувъ въ сторону вся­
кую вѣжливость, мы будемъ близки къ истинѣ, говоря на­
противъ: въ женщинѣ одну четверть ея существа занимаютъ 
животные истинкты, а три четверти—ангельскія добродѣтели, 
или же только въ видѣ исключенія можемъ считать въ 
женшинѣ три четверти животнаго и 1 четверть дьявольскаго. 
Поэтому мы не должны ужъ очень удивляться, если въ 
этомъ существѣ, три четверти котораго составляетъ живот­
ное начало, поднимаются иногда, помимо ангельской бого­
подобной любви, также и различныя плотскія чувства, силь­
ныя желанія, которымъ, радостно, идти на встрѣчу, жен­
щинамъ мѣшаютъ или просто отвращеніе, или отсутствіе 
охоты, или различнаго рода опасенія, или же слишкомъ 
чуткая совѣсть.
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Это приходится мужчинамъ не по вкусу, и по боль­
шей части усиливаетъ ихъ стремленіе къ женщинамъ.

Слѣдующее средство устраняетъ это.

,,Пусть вырѣжутъ сердце у бѣлаго, дѣвственнаго голуб­
ка, и пусть это сердце проглотитъ ехидна. Ехидна отъ это­
го умретъ, потому что голубь-эмблема добродѣтели и невин­
ности, между тѣмъ какъ ехидна считается эмблемою порока 
и клеветы11.

„Пусть возьмутъ голову мертвой ехидны п высушатъ 
ее такъ, чтобы отъ нея' больше не шелъ запахъ; затѣмъ 
растолкутъ ее вмѣстѣ съ двойнымъ количествомъ сѣмянъ 
отъ растенія Cannabis (конопля) въ новой ступкѣ и пусть 
выпьютъ этотъ порошокъ въ стаканѣ четырехлѣтняго вина, 
которое смѣшано съ семью каплями Laudanum’а“.

„И лицо ваше расцвѣтетъ, и будетъ свѣжимъ какъ у 
юноши, какъ у юноши будутъ свѣжи ваши уста, а глаза 
загорятся никогда не виданнымъ огнемъ, и слова „нѣтъ“ 
вы не услышите ни отъ одной женщины, если, бы даже вы 
были Маѳусаиломъ среди мужчинъ!“.

Нанъ излѣчивать отъ сумасшествія и бѣшенства.

„Возьмите полъ унціи барбарисоваго сока, драхму те- 
ріака, четыре грана чистой ртути въ красной самосадочной 
осадкѣ, прибавьте къ этому четыре полныхъ кончика ножа 
сѣрнаго цвѣтка, 3 желтка голубиныхъ яицъ (еще лучше отъ 
яицъ горлицъ), въ твердомъ видѣ, смѣшайте все это бе­
режно, и раздѣлите потомъ, всю массу на 64 равныя части, 
и давайте больному каждый часъ по одной части, пока не 
будутъ приняты всѣ 64 части“.

„Это средство превосходно, и непремѣнно должно ока­
зать существенною помощь, даже при самомъ опасномъ 
положеніи, если оно приготовлено въ ночь передъ днемъ 
Св. Іоанна или вечеромъ дня Св. Николая, или же между 
третьимъ и пятымъ часомъ утра въ пасху, но при этомъ 
не должно присутствовать лицо другого пола.

6
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Какъ достичь того, чтобы держать въ рукѣ раскаленное 
желѣзо, не причиняя этимъ себѣ вреда.

Доказательствомъ того какъ самолюбивы и злы были 
монахи въ средніе вѣка служитъ слѣдующее обстоятельство: 
они были очень хорошо знакомы съ Соломоновымъ средствомъ 
и умѣли имъ, при своихъ такъ называемыхъ судахъ Бо­
жіихъ, пользоваться съ такой хитростью, что превращали 
всякую несправедливость въ правовой актъ и извлекали изъ 
этого всевозможныя для себя выгоды. Обнародовати ли они 
это средство? Нѣтъ, будучи очень корыстолюбивы, они сохра­
нили его исключительно для себя, и обманывали имъ суе­
вѣрныхъ почти вплоть до нашихъ временъ. Это средство 
не имѣетъ теперь большого значенія для людей, кромѣ какъ 
для имѣющихъ дѣло съ огнемъ, мастеровъ, для всѣхъ ра­
ботающихъ на пароходахъ и желѣзныхъ дорогахъ и для 
того разряда людей, состоящаго изъ добродушныхъ и про­
стофилей, которые привыкли для другихъ хватать каштаны 
изъ огня.

Что же касается насъ, то мы обнародуемъ это средство 
главное изъ почтенія къ лицамъ прекраснаго пола, кото­
рыя, изъ года въ годъ, имѣютъ дѣло, со всевозможными 
горшками, сковородами, рѣшетками, утюгами и т. и. подвер­
гаются тысячамъ опасностей и обладаютъ кромѣ того го­
раздо болѣе нѣжной кожей, чѣмъ мы суровые мужчины. 
Это средство ни въ какомъ случаѣ не можетъ повредить 
нѣжности кожи, милыя ручки останутся по прежнему до­
стойными того, чтобы ихъ цѣловали. Царь Соломонъ пред- 
п псы ваетъ слѣдующее:

„Возьмите краснаго мышьяку и квасцовъ по равной 
части, растолките и перетрите ихъ вмѣстѣ, примѣшайте къ 
этому сокъ отъ растенія, называемаго Дахалоэ, (Sedums empe- 
wivum) и немного древеснаго клея отъ благоухающаго лавра 
такъ чтобы все вмѣстѣ образовало мазь. Этой мазью пусть 
натрутъ руки, три раза кряду, послѣ чего можно будетъ, не 
опасаясь держать раскаленное желѣзо въ рукѣ, и дать ему 
охладиться. Это втираніе надо, время отъ времени, по­
вторять“.
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Секретное средство, какъ пре­
дотвратить измѣну женщинъ.

Какъ оно приготовляется.

Хотя и несправедливо поступаютъ, по моему мнѣнію, 
упрекая часто прелестныхъ женщинъ и дѣвушекъ въ склон­
ности къ измѣнѣ, и судя объ ихъ чувствахъ и мысляхъ 
по непостоянству и похотливости мужчинъ, но тѣмъ 
не имѣются, къ сожаленію, примѣры, свидѣтельствующіе 
нарушеніи строгости нравовъ также и прекраснымъ поломъ. 
А такъ какъ, кромѣ того, невѣрность женщинъ влечетъ за 
собой болѣе опасныя и продолжительныя послѣдствія, чѣмъ 
увлеченіе на сторонѣ мужчинъ, то поэтому то и нельзя 
послѣднимъ поставить въ упрекъ, если они прибѣгли къ 
средствамъ, предохраняющимъ отъ измѣны.

„Пусть возьмутъ локонъ отъ длиннѣйшихъ волосъ 
женщины, сожгутъ его на горящихъ угляхъ, посыпятъ 
пепломъ отъ него постель, или софу, или какую-нибудь 
мебель, которую натерли, раньше, розовымъ медомъ, и жен­
щина никогда не будетъ чувствовать желанія и похоти къ 
другому мужчинѣ, будетъ съ гордостью отклонять ухажи­
ванія другихъ мужчинъ, не будетъ имѣть никакого понятія 
о томъ, какъ измѣняютъ.

Какъ достичь того, чтобы жить въ мірѣ и согласіи со всѣми 
людьми.

Легенда Монмартрскаго монастыря въ Парижѣ, храня­
щаяся въ большой Національной библіотекѣ, гласитъ: король 
Карлъ VII придя въ отчаяніе отъ злополучнаго опустошенія 
своей страны, которое произвела война, нашелъ прибѣжище 
у одного святого отшельника, который жилъ въ пещерѣ на 
самомъ краю деревни у Carrière-sous-Bois. Эта деревня почти 
примыкаетъ къ лѣсу St. Germain en Laye, а ту пещеру можно 

6* 
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видѣть и теперь; она является предметомъ почитанія всѣхъ 
окрестныхъ жителей, хотя вообще люди въ этой странѣ не 
отличаются особеннымъ благочестіемъ.

Св. отшельникъ, извѣстный подъ именемъ Св. Булто- 
ніуса, далъ королю Карлу VII изображеніе св. Вороники, съ 
молитвой, написанной собственноручно на обратной сторонѣ 
и велѣлъ ему носить это изображеніе съ благочестивой 
вѣрой, постоянно на груди, а эту молитву читать, съ благо­
говѣніемъ, ежедневно, три раза, послѣ чего обстоятельства 
его жизни будутъ, улучшаться съ каждымъ днемъ, и вскорѣ 
наступитъ полный міръ.

Король поступалъ такъ, какъ повелѣлъ отшельникъ и 
предсказаніе этого святого сбылось, вскорѣ, самымъ чудес­
нымъ и славнымъ блестящимъ образомъ, посредствомъ вне­
запнаго выступленія Орлеанской дѣвы.

Этотъ достовѣрный разсказъ послужилъ поводомъ къ 
установленію, во многихъ провинціяхъ Франціи имѣющаго 
мѣсто и теперь, ежегоднаго празднества въ честь Св. Веро­
ники, во время котораго читается, всегда молитва святого 
отшельника и короля Карла VII. Было сдѣлано не лишен­
ное важности замѣчаніе, что какъ разъ въ этихъ областяхъ 
Франціи, мировые судьи годами сидятъ безъ дѣла, и раз­
личные процессы ¡принадлежатъ къ возбуждающимъ вни­
маніе рѣдкостямъ.

Мы приводимъ ниже эту, замѣчательную въ историческомъ 
отношеніи, молитву на языкѣ ея подлинника, но должны 
сначала ' объяснить какъ попала она въ число тайныхъ и 
волшебныхъ средствъ великаго царя Соломона.—Святой 
Бултоніусъ обратилъ въ христіанство одного знаменитаго 
извѣстнаго испанскаго раввина, и этотъ весьма ученый 
мужъ вступилъ въ монашескій орденъ бенедиктинцевъ. 
Онъ сдѣлалъ очень много важныхъ выписокъ изъ листковъ 
великой книги Соломона, которые находились у раввиновъ 
всюду, Испаніи, Португаліи, Марокко, Мавританіи, Египтѣ, 
Сиріи и сообщилъ постепенно все важное, , въ знакъ благо­
дарности, за благодѣтельное обращеніе, святому Бултоніусу, 
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въ этихъ понятныхъ переводахъ. Среди нихь находилась 
также ниже слѣдующая молитва, но на латинскомъ языкѣ, 
потому что святой Бултоніуеъ не зналъ другого языка.

„Pax Domini nostri lesli Christi sit semper mecum, per- 
virtntem Eliae prophetae, cum potestate et efficacia faciei Domini 
nostri Salvatoris dilectissimae matris ejus sanctae Mariae Virginis, 
et per saput sancti Joannis Babtistae et per duodecim Apostólos, 
et,per quatuor Evangelistas, et per santos omnes Martyres et 
Comfessores Virgines, Viduas, Arcliangelos et omnes сое]estes 
hierachias. Amen“.

Чудесное таинственное средство, какъ пріобрѣсти черную 
курицу, несущую золотыя яйца.

До сихъ поръ людей обманывали самымъ непроститель­
нымъ образомъ, выпуская сотни объявленій, въ которыхъ 
говорилось о способахъ пріобрѣтенія этой знаменитой чер­
ной курицы. Суевѣрные люди позволяли себя провести и 
увѣрить, что наши предки обладали этимъ таинственнымъ 
средствомъ и благодаря ему совершали тысячи чудесъ; къ 
тому же утѣшали они себя мыслію, что истинное средство 
найдено. Такимъ образомъ наглецамъ и обманщикамъ не 
стоило большого труда сообщать добродушнымъ людямъ все 
новыя и новыя нелѣпости.

Но эта въ высшей степени важная тайна, которая по­
пала въ Италію съ Востока, затерялась въ мятежныхъ вре­
менахъ средневѣковыя, и позднѣе во время преслѣдованія 
іудеевъ, вмѣстѣ съ Великой книгой мудраго царя, и могла 
только тогда появиться на свѣтъ Божій, когда разбросанные 
повсюду листы этой книги, были спасены изъ рукъ ученыхъ 
но очень упорныхъ равниновъ и постепенно были собраны 
въ одно великое, безцѣнное цѣлое.

Тѣ листы, на которыхъ было написано объ этой тайнѣ, 
были изъяты изъ пламени однимъ раввиномъ во время 
знаменитой гибели Александрійской библіотеки, и попали 
наконецъ, различными путями, въ библіотеку большого 
Луневилльскаго монастыря, гдѣ очутился, какимъ-то чудомъ 
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авторъ этой книги, среди все разрушающихъ бурь революціи 
1869 г., и гдѣ онъ и собралъ въ одно цѣлое эти листы- 
Великій нѣмецкій ученый, который бѣжалъ изъ своего 
отечества, изъ опасенія умереть съ голода, а въ Парижѣ 
питался хлѣбными крохами, послѣ нѣсколькихъ лѣтъ невы­
разимыхъ напряженій и занятій, перевелъ эти листы и по­
лучилъ за это блестящій гонораръ.

Итакъ, мои уважаемые читатели, вы получите здѣсь, 
не рискуя ни большими деньгами, ни что, еще важнѣе, 
спасеніемъ своей души, за нѣсколько грошей, это важное 
таинственное средство, на ряду съ другими дѣйствитель­
ными и вѣрными, которые одни только и дѣйствительны, 
потому что всѣ другія объявленія пустая ложь и обманъ. 
Если вы послѣ добросовѣстнаго выполненія нижеслѣдующаго 
предписанія, все-таки ие сдѣлаетесь обладателями всемірно­
извѣстной черной курицы, то не браните за это, ни пред­
писаніе, или книжку, въ которой оно содержится, ни автора, 
или переводчика, а утѣшьтесь, вспомнивъ старыя слова: мы 
не рождены для такого счастія! Не завидуйте и не питайте 
ненависти къ тому счастливцу, который пріобрѣлъ черную 
кури-цу, и которому она каждый день несетъ по золотому 
яйцу, потому что, безъ сомнѣнія, каждое новое яйцо несетъ 
ему съ собой и новую заботу.

Средство это слѣдующее.

„Возьмите черную курицу, которая еще не несла яицъ 
и не была еще никогда въ обществѣ пѣтуха, возьмите ее 
такъ, чтобы она не кричала, когда ее будете ловить: для 
этого, отправьтесь потихоньку въ 11 час., когда всѣ куры 
спятъ, въ курятникъ, и схватите ее за горло такъ крѣпко, 
чтобы она не была въ состояніи кричать, но чтобы и не 
задохнулась. Взявъ ее, пойдите на большую дорогу къ пе­
рекрестку, здѣсь проведите кругъ тростью изъ кипарисоваго • 
дерева, станьте въ самую середину круга и разрубивъ 
курицу на двѣ равныя части, произнесите три раза слѣ­
дующія слова: Elaîm, Essaim, frugativi et appellativi!“ Затѣмъ 
обратитесь лицомъ къ востоку, преклоните колѣни и произне­
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сите, послѣ короткой молитвы Іеговѣ, наше великое призы­
ваніе, послѣ чего нечистый" духъ появится въ шарлаховомъ, 
съ золотымъ позументами одѣянія, въ желтой жилеткѣ, и 
въ водянисто-зеленаго цвѣта панталонахъ. Его голова будетъ 
похожа на голову собаки, но съ остроконечными ушами и 
двумя большими рогами; ноги же будутъ походить на ноги 
коровы. Онъ спроситъ васъ, что вы имѣете ему приказать, 
вы откровенно скажете ему, что именно, такъ какъ онъ ни 
въ какомъ случаѣ не можетъ отказать вамъ въ выполненіи 
вашихъ приказаній и вы можете быть вполнѣ увѣрены, 
что по вашемъ возвращеніи домой, вы увидите упомянутую 
черную курицу, сидящей благопристойно у вашей кровати 
и что вы будете однимъ изъ счастливцевъ“.

Чтобы ничто не помѣшало полному успѣху дѣла, надо 
передъ его началомъ, позаботиться, чтобы было совершенно 
чисто и ваше тѣло и ваши одежды, а также чтобы душа 
была свободна отъ всякихъ грѣховъ. Потому что въ против­
номъ случаѣ, злой духъ можетъ воспользоваться всей силой 
своей злобы и неминуемо можетъ съиграть въ вами злую 
штуку, или же въ лучшемъ случаѣ уничтожить ваше на­
мѣреніе.

Какъ изготовляется кольцо, посредствомъ котораго можно 
стать невидимымъ.

Эта въ высшей степени важная операція можетъ 
успѣшно производиться только въ одну изъ тринадцати 
средъ, весной, но лучше всего 3, 7, 9 или 11-го числа, подъ 
покровительствомъ Меркурія, когда эта планета приходитъ 
въ соединеніе съ другими благопріятными планетами, какъ 
напр. съ луной, Юпитеромъ, Венерой или же солнцемъ.

„Возьмите хорошо очищенный, твердый Меркурій сдѣ­
лайте изъ него, кольцо, такой ширины, чтобы въ него могъ 
свободно войти средній палецъ“.

'„На этомъ кольцѣ сдѣлайте маленькое углубленіе, 
какое дѣлаютъ для драгоцѣннаго камня, вставьте туда 
аленькій камень, ко горый можно всегда найти въ гнѣздѣ 
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потатуйки (птицы): а на кольцѣ начертите кругомъ слѣдующія 
слова: „Іисусъ прошелъ t среди нихъ f и удалился“ совер­
шенно новой стальной палкой.

„Затѣмъ положите это кольцо на доску изъ твердаго 
Меркурія, доску, имѣющую форму маленькой палитры и 
приготовьте мечкичальный по слѣдующему рецепту: Берутъ 
сѣмена отъ ясеня (Fraximis excelsior), немного алойнаго 
дерева (лохъ), немного хорошей стираксовой смолы, немного 
бензоя, немного Lapis lajuli въ порошкѣ, нѣсколько глазокъ 
изъ перьевъ павлиньяго хвоста: превративъ все это въ 
мелкій, по возможности, порошокъ, и смѣшавъ съ свѣжей 
кровью трехъ городскихъ ласточекъ, и небольшимъ коли­
чествомъ оленья мозга, дѣлаютъ изъ всего этого липкое 
тѣсто. Изъ этого тѣста скатываютъ маленькіе шарики, сушатъ 
ихъ, какъ слѣдуетъ и пользуются ими беря по три штуки 
при этой операціи“/

Три раза подъ рядъ, надо окадить этимъ ладаномъ 
кольцо, лежащее на похожей на палитру доскѣ, завернувъ 
его въ кусочекъ тафты, цвѣта планетъ“.

„Затѣмъ пусть положатъ его въ тоже самое гнѣздо 
потатуйки, изъ котораго взяли камень и пусть оно тамъ 
лежитъ 9 дней“.

„Вынувъ его на 10-ый день изъ гнѣзда, надо его опять 
три раза окадить вышеупомянутымъ ладаномъ. Затѣмъ его, 
бережно, какъ святыню, прячутъ въ коробочку изъ твердаго 
меркурія, чтобы при случаѣ воспользоваться имъ“.

„Пользуются имъ слѣдующимъ простымъ образомъ: 
когда надѣваютъ это кольцо на средній палецъ лѣвой руки 
и повертываютъ камень, взятый изъ гнѣзда потатуйки, на­
ружу, то онъ чудеснымъ образомъ ослѣпитъ глаза цѣлому 
обществу, такъ что вы можете находиться среди послѣдняго, 
и васъ никто не увидитъ. Но какъ только повернутъ кольц 
такъ, что камень будетъ находиться съ внутренней сторонѣ 
руки, или же сожмутъ послѣднюю въ кулакъ, то сейчасъ 
же васъ каждый увидитъ“.
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Какъ приготовлять золото искусственнымъ путемъ.

„Достаньте себѣ большой плавильный горшокъ, который 
можетъ выдержать самую высокую температуру. Поставьте 
его на очень горячую печь, обложите его дно на дюймъ 
толщины, канифолью, очень мелкими желѣзными опилками, 
а сверхъ положите немного красной сѣры и доведите темпе­
ратуру въ печи, до такого градуса, чтобы опилки распла­
вились. Затѣмъ бросьте буры, которой пользуются золотыхъ 
дѣлъ мастера для того, чтобы расплавить золото. Потомъ 
прибавьте краснаго мышьяку и серебра такое же количество 
какъ и желѣзныхъ опилокъ, все это вмѣстѣ оставьте на 
огнѣ и все повышайте температуру въ печи. Но при этомъ 
не вдыхайте ртомъ и носомъ пары изъ горшка, потому что 
въ немъ находится мышьякъ“.

„Рядомъ долженъ быть еще горшокъ, въ который 
медленно переливаютъ изъ перваго совершенно горячую и 
расплавленную массу, перемѣшавъ ее сперва хорошенько 
желѣзной лопаточкой. При переливаніи жидкой массой, надо 
позаботиться о томъ, чтобы она попала чистой и.безъ шла­
ковъ во второй горшокъ. Вливаютъ крѣпкую водку, и бла­
годаря ей, золото въ этой массѣ осядетъ надно и его 
можно будетъ легко собрать. Затѣмъ его переплавливаютъ 
въ чистомъ горшкѣ и прекрасное золото будетъ наградой 
за всѣ труды и издержки“.

Весьма ученый бенедиктинецъ Basilius Valentinus увѣ­
ряетъ, что весь этотъ трудъ, вляющійся мастерскимъ 
дѣломъ въ области великаго филосовскаго искусства, можетъ 
быть совершенъ въ теченіи 3—4 часовъ, что всѣ расходы 
не превышаютъ суммы 3 рублей, и что при надлежащемъ 
соблюденіи формулъ это дѣло всегда удается.

Но въ этомъ то какъ разъ и заключается та трудная 
задача, которую не могли рѣшить ни С. Жерменъ, Каліостро, 
Месмеръ, ни одинъ изъ сотни простыхъ алхимиковъ, почему 
и всякая алхимія до сихъ поръ была темнымъ грязнымъ 
дѣломъ. Дѣло обстоитъ такъ: Этотъ рецептъ помѣщенъ 
въ 21-мъ томѣ-фоліантѣ Соломона и этотъ томъ имѣетъ 
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только нѣсколько написанныхъ листовъ, а многія страницы 
въ немъ пустыя, тамъ говорится при этой работѣ произнесите 
9 разъ слѣдующую формулу... но листъ, на которомъ была 
написана формула вырванъ; опытный взоръ, безъ труда, 
замѣтитъ, что эта формула одна изъ тѣхъ, которыя приве­
дены въ книгѣ.

Итакъ пусть попробуютъ произнести подъ рядъ всѣ 
приведенныя нами формулы, и одна изъ нихъ и будетъ 
настоящей.

Волшебный жезлъ откровенія и 
пророчества *).

Какъ онъ изготовляется.

Покойный Жакъ Эймаръ, крестьянинъ изъ с. Верана 
около St. Marcellim, въ Дофинэ, который заслужилъ себѣ 
безсмертное имя, отыскавъ одного знатнаго убійцу посред­
ствомъ волшебнаго жезла пророчества, владѣлъ также не­
оцѣненнымъ искусствомъ обнаруживать, посредствомъ пер­
ваго попавшагося на дорогѣ прутика, или куска дерева, всѣ 
подъемные источники, металлическія жилы, природныя 
богатства, а также всякія скрытыя похищенныя вещи и 
даже воровъ.

Второе лицо, сдѣлавшееся извѣстнымъ своими опытами 
еъ волшебнымъ жезломъ пророчества, опытами, увѣнчав­
шимися успѣхомъ, былъ парламентскій адвокатъ Boyer изъ 
Руана. Онъ пользовался, въ своихъ опытахъ, лавровой 
вѣтвью, иногда даже стеблемъ артишока или вѣтвью МезреГя, 
и высказывалъ открыто убѣжденіе, что каждое, похожее на

Всѣ бывшіе до сихъ поръ великіе и малые кропатели въ области 
магіи дѣлали одну общую ошибку въ томъ, что давали всевозможнымъ 
волшебнымъ жезломъ одно общее названіе гадательнаго прута, что и 
производило путаницу.

Примѣч. автора.
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дерево, растеніе пригодно для такого волшебнаго жезла. 
Изъ этихъ двухъ примѣровъ мы узнаемъ слѣдующее. Во 
первыхъ, что и тотъ и другой изъ этихъ господъ пользова­
лись собственно настоящими гадательными прутами; а во 
.вторыхъ, что для изготовленія гадательнаго прута не нужно 
имѣть непременно дикій орѣшникъ.

Отецъ Дехалесъ, іезуитъ, сообщаетъ, что одинъ дворя­
нинъ, его другъ, пользовался съ успѣхомъ, для такихъ же 
цѣлей, вѣтвью миндальнаго дерева.

Другіе, весьма освѣдомленные въ этой области, люди 
утверждаютъ, что для отысканія серебряныхъ жилъ болѣе 
всего пригоднымъ является, преимущественно, дикій орѣш­
никъ, для обнаруженія мѣдной руды—ясень, для обнару­
женія свинца-сосна и т. д., и что для нахожденія золота надо 
обить желѣзомъ концы прута. Но ясно, что все это одни 
пустыя слова и нелѣпыя мысли, которыя едва ли можно 
встрѣтить у настоящихъ ученыхъ. Ужъ не стремятся ли къ 
тому, чтобы превратить всѣ лѣса на землѣ въ хвойные, и 
этимъ самымъ улучшить финансы лѣсопромышленниковъ,

Другіе, такіе же крупные ученые, ставятъ непремѣн­
нымъ условіемъ срѣзать гадательный прутъ -во время полно­
лунія. Но это утвержденіе является очевиднымъ заблужде­
ніемъ, когда поразмыслишь, что мудрый Соломонъ не ска­
залъ объ этомъ ни слова, а мудрость значитъ куда больше 
чѣмъ ученость. Даже всемірно-извѣстный Георгіусъ Агри- 
кола старался, безъ всякой пользы, придавать большое зна­
ченіе утвержденію, будто нѣмцы произносятъ цѣлый ряцъ 
стихотвореній при освященіи каждаго гадательнаго прута“.

Впрочемъ этотъ жезлъ изготовляется также, какъ и 
прежніе волшебные пруты. Но въ 20-мъ томѣ на 157-й стр. 
и т. д. Соломонъ даетъ слѣдующіе рецепты для его изго­
товленія.

Первый рецептъ.
„Возьмите вѣтку отъ дикаго орѣшника, которая имѣла 

бы вилкообразный верхъ, длинной была бы въ полтора фута, 
шириной въ палецъ и не старше года. Обѣ вилкообразныя 
вѣтки, или оба зубца, держите обѣими руками, не сжимая 
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ихъ очень, такимъ образомъ, чтобы верхняя часть лѣвой 
руки была обращена къ землѣ, а другой конецъ прута 
торчалъ бы впередъ параллельно горизонту. Съ этимъ пру­
томъ, идите медленно по направленію къ той мѣстности, 
гдѣ предполагаете найти подземные источники, металлическія 
жилы, скрытыя сокровища и т. п., но остерегайтесь идти 
быстро, такъ какъ можете разсѣять ту атмосферу паровъ, 
которая царитъ всегда надъ вещами подобнаго рода, и 
благодаря присутствію которой, гадательный прутъ начинаетъ 
сперва склоняться, а, потомъ, пригибаетъ совсѣмъ къ землѣ, 
свой конецъ, въ надлежащемъ мѣстѣ“.

Второй рецептъ.

Другіе поступаютъ съ гадательнымъ прутомъ иначе 
Метода господина Роэра состоитъ въ томъ, что онъ носитъ 
его на спинѣ, соблюдая обѣими руками равновѣсіе въ 
центрѣ тяжести. Самъ господинъ Роэръ излагаетъ эту методу 
слѣдующимъ образомъ:

„Чтобы отыскать воду, надо взять вилкообразную 
вѣтвь съ дикаго орѣшника, ольхи, пли яблони, и эта вѣтвь 
должна быть длинной, приблизительно, въ футъ, а толщи­
ной въ палецъ, чтобы вѣтеръ не могъ ее поколебать или 
согнуть. Когда приступаютъ къ дѣлу, кладутъ ее соблюдая 
полное равновѣсіе, плоско на одну руку, но при этомъ нужно 
обращать вниманіе на соблюденіе полнаго равновѣсія что­
бы не было никакого колебанія, когда съ ней медленно 
подвигаеться впередъ; какъ только приблизятся къ подзе­
мному источнику, гадательный прутъ начнетъ двигаться и 
укажетъ, наклонившимся концемъ, откуда подойти сверху 
къ источнику“.

Третій рецептъ.

„Извѣстный іезуитъ отецъ Кирхеръ говоритъ, что онъ 
часто видѣлъ въ своемъ отечествѣ, въ Германіи, какъ примѣ­
няютъ слѣдующій, севершенно непохожій на предыдущій, 
образъ дѣйствія къ гадательному пруту“.
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„Тамъ берутъ совершенно прямой, гладкій ростокъ по­
бѣгъ дикаго орѣшника, разрѣзаютъ его на. двѣ половины, 
приблизительно одинаковой длины; на концѣ одной части 
дѣлаютъ углубленіе, какъ бы на подобіе ложки, а конецъ 
другой части заостряютъ, такъ чтобы этотъ острый конецъ 
могъ свободно войти въ углубленіе“.

„Гадательный прутъ несутъ, тамъ, прямо передъ собой, 
держа его только двумя указательными пальцами“.

„Когда съ нимъ проходятъ черезъ мѣста, гдѣ нахо­
дятся источники, или металическія жилы, то оба гадатель­
ныя прута приходятъ въ движеніе и наконецъ склоняются 
къ землѣ“.

Четвертый рецептъ. >

„Существуетъ еще другой образъ дѣйствія, практи­
куемый тѣми людьми, которые, отыскивая источники, этимъ 
самымъ дѣлаютъ свою профессію. Они берутъ длинный одно­
лѣтній побѣгъ дикаго орѣшника, пли какой-нибудь другой 
древесной породы, побѣгъ, совершенно прямой и гладкій, и 
который имѣлъ бы видъ обыкновенной тросточки“.

„Во время операціи, они держатъ въ каждой рукѣ 
по концу прута, и сгибаютъ послѣдній почти что въ полу­
кругъ, выпуклая сторона котораго находится наружи и со­
всѣмъ паралльна горизонту. Какъ только они начнутъ про­
ходить по источникамъ или металлическимъ жиламъ, прутъ 
нагнется и опустится другой на землю тамъ, гдѣ источникъ, 
или металлическая жила ближе всего лежитъ къ поверхности 
земли“.
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